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MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-MD20DRBK

e Microwave oven

e Total capacity: 20L



1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.
This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Freestanding microwave oven
=  User manual
=  Warranty card

3. SAFEY MEASUREMENT

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
it is explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

e Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard. (For appliance with type Y attachment)

e WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the possibility of
electric shock.

e |tis hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to microwave energy.

e  WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable to
explode.

e When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

e Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

o If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames.
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e Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling; therefore, care must be taken
when handling the container.

e The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid burns.
Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended. The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

e Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

e The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. (This is not
applicable for appliances with decorative doors.)

e Only use the temperature probe recommended for this oven. (For ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)

e The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been tested in a cabinet.

e The microwave oven must be operated with the decorative door open. (For ovens with a decorative
door.)

e This appliance is intended to be used in households and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

-by clients in hotels, motels and other residential environments.

-farm houses.

-bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying food or clothing and heating of

warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar things may lead to risk of injury, ignition or fire.

e Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

e The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

e The appliance is intended to be used freestanding.

e The rear surface of appliances shall be placed against a wall.

e Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not
responsible for the damage which occurred due to misuse.

¢ Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to
resolve the problems that may occur in the future.

® This appliance is produced to be used in homes, and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled, and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses, and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.

Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric shock.

Do not plug into an outlet until the appliance is properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electric shock by providing an escape wire for the electric current.

This appliance is equipped with a cord having agrounding wire with a grounding plug. The plug must be
plugged into an outlet that is properly installed and grounded.
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Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely understood or
if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire

1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in or tripping
over a longer cord.

2. If a long cord set or extension cord is used:

1)The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great as the electrical
rating of the appliance.

2)The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.

3)The long cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it can be
pulled on by children or tripped over unintentionally.

4. PRODUCT DESCRIPTION

G

Control panel
Turntable shaft
Turntable ting assembly
Glass tray

Observation window
Door assembly

O Mmoo ®m P

Safety interlock system

Hub (underside)
Glass tray —

|
:

Turntable shaft ——

Turntable ring assembly
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a. Never place the glass tray upside down. The glassvtray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly mustvalways be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.

5. INSTALLATION

Remove all packing material and accessories.

Examine the oven for any damage such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged.
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface.

Do not remove the light brown mica cover that is attached to the oven cavity tonprotect the magnetron.

1.Select a level surface thatprovide enough open space for the intake and/or outlet vents.

min85cm

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed

against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 20cm is required
between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet.

Be sure the voltage and the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating label.
WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed near or
over a heat source, the oven could be damaged, and the warranty would be void.

The accessible SSS
surface may be —_—
hot during operation.

www.heinner.com



6. OPERATION

I N

2X Microwave
= 0 O *) Defrost
OO0 (® Timer/Clock
Q (> Start/Confirm
[i] Stop/Cancel
s s

. /

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters to meet your needs better
for cooking.

1.Setting the Clock
When the microwave oven is electrified, the oven will display "0:00", the buzzer will ring once.

Press @ twice, the hour figure flash.
Turn the knob to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

1

2

3. Press @ twice, the minute figure flash.

4. Turn the knob to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.
5.

Press" (D " to finish clock setting. ":" will
Note:
1) If the clock is not set, it would not function when powered.
2)During the process of clock setting, if no operation in 1 minute, the oven will go back to the previous status
automatically.

2. Microwave cooking

1. Pressthe " =X "once, and "P100" display.

n M n

2. Press repeatedly or turn the knob to select the microwave power "P100", "P80", "P50", "P30",
"P10" will d|spIay in order.

3. Press " @ " to confirm.
4. Turn the knob to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5. Press" (® " to start cooking.
Note:
The step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

0---1 min: 5 seconds / 1---5 min: 10 seconds / 5---10 min: 30 seconds / 10---30 min: 1 minute
30---95 min: 5 minutes
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Microwave power chart

Microwave Power 100% 80% | 50% | 30% | 10%
Display P100 P80 P50 | P30 | P10

3. Setting the Kitchen Timer

1) Press " @ " once, the screen displays "00:00".
2) Turn the knob to set the desired tim e. The maximum time value is “95:00”

3) Press" (® " to confirm. The timer starts counting down.

4) After the cooking timing clock expires, the buzzer will sound five times and return to the standby state. If
the clock has been previously set (24-hour clock), the current time is displayed.

1. The cooking clock is different from the clock function. The kitchen timer is a timer with the function of
"alarm clock".

2. In the process of setting, the high-level "0" display does not display in operation.

Notes:

In the process of timer operation, opening or closing the furnace door does not affect timer operation. In the

process of timer operation or setting, pressthe" [1I] "to cancel the current state and return to the standby
state. The clock cannot be queried in the process of timer operation.

4. Speedy cooking

In standby mode, press " (> " to cook with 100% power level for 30 seconds.
Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum cooking time is 95 minutes.

2) During the microwave cooking and time defrost process, press " ® " to increase the cooking time.
3) In standby mode, turn the knob left to choose the cooking time directly. After choosing the time, press "

® "to start cooking. The microwave power is 100%.
Note: Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be increased by pressing "

® -

5. Defrost by Weight

1) Press" ) "once, the screen will display "dEF1".
2) Turn the knob to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.

3) Press " (&) " to start defrosting.

6. Defrost by time
Press" ") "twice, the screen will display "dEF2".

3) Press" (> " to start defros ting.
2) Turn the knob to select the cooking time.
Note: The defrost power is P30. And it will not change.

7. Multi-stage cooking

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first stage automatically.
The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.

Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stages.

Example: If you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80% microwave power for 7
minutes. The steps are as following:

1) Press" 0o twice, the screen will display "dEF2”.
2) Turn the knob to adjust the defrost time of 5 minutes.
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Press" =X " once.
4) Turn the knob to choose 80% microwave power till "P80" display.

5) Press" (® " to confirm.
6) Turn the knob to adjust the cooking time of 7 minutes.

7) Press " ® "to start cooking.

8. Auto Menu
1) In standby modes, turn the kno b right to choose the menu from " A-1" to "A-8".

2) Press " (® " to confirm the me nu you choose.
3) Turn the knob to choose the food weight.

4) Press " () " to start cooking.
5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.

Menu Weight Display Power
200 g 200
Al 400 400 100%
Auto reheat g 0
600 g 600
200 g 200
A2 300 300 100%
Vegetables g °
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 80%
Fish g °
450 g 450
250 g 250
A4 350 350 100%
Meat g 0
450 g 450
AS 50 g(with cold water 450 g) 50
H 0,
Pasta 100 g(with cold water 800 10 80%
g
200 g 200
A-6
400 g 400 100%
Potato
600 g 600
- 200 200
A7 . g 100%
Frozen pizza 400 g 400
- 200 ml 200
A8 100%
Soup 400 ml 400

9. Lock-out function for children

Lock: In standby mode, press " (] " for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting entering the

children-lock state and screen will display " - -2 ".

Lock quitting: In locked state, press" [i1] " for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting that the lock
is released.

10. Inquiring function

In pre-set state, press " (5 " to inquire the time for delay start cooking.
The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven will turn back to the clock display.
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During cooking state, press " (1) " to check the current time. It will be displayed for 3 seconds.

11. Specification

The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning.

" (™ " must be pressed to continue cooking if the door is opened during cooking.

Once the cooking programme has been set, " () " is not pressed in 1 minute. The current time will be
displayed. The setting will be cancelled.

The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.
The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.

Materials you can use in microwave oven:

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at
least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the
turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked
or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are
not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do

not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to
allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a
short-term cooking only

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside
gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced,
or vented as directed by package

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do
not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish

Food carton with metal handle | May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish

Metal or metal-trimmed Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause

utensils arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or
crack

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement

Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the center and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to center of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.

After cooking out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to complete its
cooking cycle and cool it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap.
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap to come into contact with food as it
may melt.

Microwave safe plastic cookware.
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.
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7. CLEANING AND MAINTANACE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using it with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully with damp cloth when they are
dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean
using a soft, dry cloth.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
e Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
e Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
e Door, door seal or enclosure has been damaged.
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8. TROUBLESHOOTING

Normal
Microwave oven interfering | Radio and TV reception may be interfered when microwave oven
TV reception operating. It is similar to the interference of small electrical appliances,
like mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim.
It is normal.
Steam accumulating on In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents.
door, hot air out of vents But some may accumulate on cool place like oven door.
It is normal
Oven started accidentally It is forbidden to run the unit without any food inside.
with no food in. It is very dangerous.
Trouble Possible Cause Remedy
Power cord is not plugged in Unplug. Then plug again after 10 seconds.
Oven cannot be tightly
started. Fuse blowing or circuit breaker Replace fuse or reset circuit breaker
works. (repaired by professional personnel of our
company)
Trouble with outlet Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. | Door is not closed well. Close door well.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA |
Model HMW-MD20DRBK
Voltage 230V~ 50 Hz
Microwave input 1270 W
Microwave output 800 W

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low power mode.

Standby mode 0.8 W

The maximum time needed for the microwave oven to automatically reach the 20 minutes
applicable low power mode or condition.
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Environmentally friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of European Community

Importer and distibutor : Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE

Model:
HMW-MD20DRBK

e Cuptor cu microunde
e Capacitate totala: 20 L



1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor cu microunde
=»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUI.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea
acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor
care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.
AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot
exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimb&torului de caldur3,
mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

eUtilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde.

*Nu utilizati Tn cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

eAtunci cand ncalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora. Din
acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

eCuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a articolelor
de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte similare pot
duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

«in cazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de la sursa de alimentare si tineti usa
inchis3d pentru a Tnabusi eventualele flaciri. ncilzirea cu microunde a b3uturilor poate avea ca rezultat
stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci cand
manevrati recipientul.

ePentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati continutul
acestora si verificati temperatura alimentelor Thainte de a hrani copiii.

*Nu incalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

«in cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare a
produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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eAparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

eActionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din aparat.
eAparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

eAparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar deasupra
suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

ePentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le implica utilizarea.

¢Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

eCuratarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

eDupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

eAcest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

eFluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Im.

ein timpul utilizdrii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incdlzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie
tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

eEvitati atingerea zonelor care se incing.

*Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati neintrerupt.
*Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

ePentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai dacad acestea sunt supravegheate sau
instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica
utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

¢ Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabilad pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

F — .
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Panou de comanda

Ax rotativ

Ansamblu rotativ
Platou din sticla rotativ
Fereastra de vizualizare
Ansamblu usa

G Mmoo ® P

Sistem de inchidere a usii

Butuc (partea inferioara)

Tava de sticla —

|
:

Arbore de placa turnanta ——

Ansamblu inel platan

a. Nu puneti in niciun caz platoul rotativ cu partea superioara in jos.

Platoul rotativ trebuie sa se roteasca fara dificultate.

b. Platoul rotativ si inelul rotativ trebuie utilizate intotdeauna in timpul prepararii.

c. Asigurati-va ca toate alimentele si recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ in vederea
prepararii.

d. Tn cazul in care platoul rotativ sau inelul rotativ se crapa sau se sparge, contactati cel mai apropiat atelier
de service autorizat.
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5. INSTALARE

1.Selectati o suprafata plana care sa ofere suficient spatiu liber pentru orificiile de admisie si/sau de
evacuare.

Tndltimea minima de instalare este de 85 cm.

(2) Partea din spate a aparatului trebuie sa fie langa un perete.

Lasati un spatiu de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar sa lasati un spatiu de cel putin 20 cm
intre cuptor si peretii invecinati.

(3) Nu demontati picioarele din partea inferioara a cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de admisie si/sau de evacuare poate duce la deteriorarea cuptorului.

(5) Asezati cuptorul cat mai departe posibil de aparate de radio si televizoare.

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o priza standard de uz casnic. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa indicate pe
placuta cu date tehnice a aparatului corespund tensiunii si frecventei disponibile in locul de utilizare.
AVERTISMENT: Nu amplasati cuptorul deasupra unui aragaz sau a altui aparat care produce caldura. Daca
este instalat in apropierea unei surse de caldura sau deasupra acesteia, cuptorul poate suferi deteriorari,
aceasta ducand la anularea garantiei.

Suprafa a accesibila
poate fi fierbinte in SSS
timpul func iondrii. —_—

6. UTILIZARE

Microunde

= 0 O *) Decongelare
O O O @ Cronometru/Ceas
- N + @ Pornire/Confirmare
[i1] Oprire/Anulare

O O
® o
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1. Reglarea ceasului
Cand cuptorul cu microunde este alimentat cu energie electrica, ecranul cuptorului va afisa ,0:00”, iar
avertizorul sonor va emite un semnal.

Apdsati pe butonul (1Y) de doud ori, iar cifrele care indicd ora vor clipi.
Rotiti butonul pentru a seta ora; ora introdusa trebuie sa fie cuprinsa intre 0 si 23.

Apasati pe butonul @ de doua ori, iar cifrele care indica minutul vor clipi.
Rotiti butonul pentru a seta minutul; minutul introdus trebuie sa fie cuprins intre 0 si 59.

voRrw e

. Apasati pe butonul ,, @ pentru a finaliza reglarea ceasului.

Nota:

1) Daca ceasul nu este setat, acesta nu va functiona atunci cand aparatul este alimentat cu energie electrica.
2)In timpul procesului de reglare a ceasului, dacd nu este actionat niciun buton timp de 1 minut, cuptorul va
reveni automat la starea anterioara.

2. Prepararea cu microunde

2

1. Apasati o data pe butonul , =X ”, iar ecranul va afisa ,P100”.

7o~~~ )

2. Apasati repetat pe butonul ,, &% ” sau rotiti butonul pentru a selecta puterea cuptorului cu microunde.

n

Ecranul va afisa succesiv ,,P100”, ,P80”, ,P50”, ,P30”, ,P10".

3. Apasati pe butonul , (® ” pentru a confirma.
4. Rotiti butonul pentru a seta durata de preparare; durata setata trebuie sa fie cuprinsa intre 0:05 si 95:00.

5. Apdsati pe butonul ,, () ” pentru a incepe prepararea.

Nota:

Intervalele de reglare a duratei cu ajutorul comutatorului rotativ sunt urmatoarele:

0---1 min: 5 secunde / 1---5 min: 10 secunde / 5---10 min: 30 secunde / 10---30 min: 1 minut
30---95 min: 5 minute

Tabel cu nivelurile de putere ale cuptorului cu microunde
Putere microunde 100% | 80% | 50% | 30% | 10%
Afisaj P100 P80 | P50 | P30 | P10

3. Setarea temporizatorului

1) Apasati o data pe butonul ,, @ ”, iar ecranul va afisa ,00:00”.
2) Rotiti butonul pentru a seta durata avuta in vedere. Valoarea maxima a duratei este ,95:00”.

3) Apasati pe butonul ,, ® pentru confirmare. Temporizatorul incepe cronometrarea inversa.

4) Dupa expirarea duratei de temporizare, avertizorul sonor emite cinci semnale, iar aparatul reveni la
regimul de asteptare. In cazul in care ceasul a fost reglat anterior (in format de 24 de ore), este afisat ora
curenta.

1. Temporizatorul pentru preparare are o alta functie decat ceasul. Temporizatorul functioneaza ca un ,ceas
cu alarma”.

2. In timpul setarii, cifra ,0” din partea superioara a afisajului nu va fi vizibild dacd nu este necesara.
Observatii:

n timpul functionarii, deschiderea sau inchiderea usii cuptorului nu afecteaza functionarea temporizatorului.

n timpul function&rii sau setarii temporizatorului, apasati pe butonul,, [i1] ” pentru a dezactiva regimul de
functionare curent si a reveni la regimul de asteptare. Ceasul nu este vizibil Tn timpul functionarii
temporizatorului.

4. Prepararea rapida

Cand aparatul este in standby, apasati pe butonul ,, @ ” pentru a prepara la nivelul de putere 100% timp de
30 de secunde.
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Fiecare apasare a aceluiasi buton va creste durata de preparare cu 30 de secunde. Durata maxima de
preparare este de 95 de minute.
2) In timpul procesului de preparare cu microunde sau al dezghetdrii pe o duratd determinatd, apasati pe

butonul ,, @ " pentru a creste durata.
3) in modul standby, rotiti butonul spre stanga pentru a selecta direct durata de preparare. Dup3 selectarea

duratei, apasati pe butonul , & ” pentru aincepe prepararea. Puterea cuptorului cu microunde este setat3
la 100%.
Nota: Cand meniul automat si dezghetarea in functie de greutate sunt active, durata de preparare nu poate

”

fi marita prin apdsarea butonului ,, @

5. Dezghetare in functie de greutate

1) Apasati o data pe butonul ,, *() ", iar ecranul va afisa ,,dEF1”.
2) Rotiti butonul pentru a selecta greutatea alimentelor. Intervalul de greutate este cuprins Tntre 100 si 2000

g.
3) Apésati pe butonul ,, ®) ” pentru a incepe dezghetarea.

6. Dezghetarea pe o durata determinata
Apasati de doua ori pe butonul ,, *0 ”,iar ecranul va afisa ,,dEF2”.

3) Apasati pe butonul ,, ® pentru a incepe dezghetarea.
2) Rotiti butonul pentru a selecta durata de preparare.
Nota: Puterea pentru dezghetare este P30 si nu se va modifica.

7. Prepararea in mai multe etape

Pot fi setate maximum doua etape. Daca una dintre etape este dezghetarea, aceasta va fi setata automat ca
prima etapa. Aparatul va emite un semnal sonor dupa fiecare etapa, iar etapa urmatoare va incepe automat.
Nota: Meniul automat nu poate fi setat ca una dintre etapele multiple.

Exemplu: Daca doriti sa dezghetati alimentele timp de 5 minute, apoi sa le preparati cu 80% putere a
microundelor timp de 7 minute, pasii sunt urmatorii:

1) Apasati de doua ori pe butonul ,, *() ”,iar ecranul va afisa ,, dEF2”.
2) Rotiti butonul pentru a seta durata de dezghetare la 5 minute.

”

Apésati o datd pe butonul,, =%
Rotiti butonul pentru a selecta puterea microundelor la 80%, ecranul afisand ,,P80”.

5) Apasati pe butonul,, ) ” pentru confirmare.
6) Rotiti butonul pentru a seta durata de preparare la 7 minute.

7) Apésati pe butonul ,, ) ” pentru a incepe prepararea.

8. Meniul automat

1) Cand aparatul este in standby, rotiti butonul spre dreapta pentru a selecta meniul dorit, de la ,A-1” la ,A-
8”.

2) Apasati pe butonul , () ” pentru a confirma meniul ales.

3) Rotiti butonul pentru a selecta greutatea alimentelor.

4) Apisati pe butonul , ® ” pentru a incepe prepararea.
5) Dupa finalizarea prepararii, aparatul emite cinci semnale sonore.
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Meniu Greutate Afisaj Putere
200 g 200
A-1
N 400 g 400 100%
Reincalzire
600 g 600
200 g 200
A-2
300g 300 100%
Legume
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 80%
Peste g ?
450¢g 450
250¢g 250
A-4
350¢g 350 100%
Carne
450¢g 450
A-5 50 g (cu apa rece 450 g) 50
80%
Paste 100 g(cu apa rece 800 g) 10
200 g 200
A6 400 400 100%
Cartofi & 0
600 g 600
A-7 200 g 200
Pizza 100%
400 g 400
congelata
- 200 ml 200
A8 100%
Supa 400 ml 400

9. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii

Blocarea: Cand aparatul este in standby, apdsati si mentineti apasat pe butonul,, [I1] "timp de 3 secunde;
aparatul va emite un semnal sonor lung, indicand activarea functiei de blocare impotriva actionarii de catre

”n

copii, iar ecranul va afisa,, - - 2

Deblocarea: Cand panoul de comandd este blocat, apasati si mentineti apdsat butonul ,, [11] ” timp de 3
secunde; aparatul va emite un semnal sonor lung, indicand dezactivarea functiei de blocare impotriva
actionarii de catre copii.

10. Functia de afisare a informatiilor

”

in modul prestabilit, apasati pe butonul ,,@ si verificati timpul setat pentru pornirea temporizatd a
prepararii.

Durata prestabilita va clipi timp de 3 secunde, apoi cuptorul va reveni la afisarea ceasului.

n timpul prepararii, apasati pe butonul ,,@”, iar ecranul va indica ora curenta. Aceasta va fi afisata timp de

3 secunde.

11. Caracteristici

Aparatul va emite un semnal sonor la prima rotire.

Daca usa este deschisa in timpul prepararii, trebuie sa apasati pe butonul ,,@ ” pentru ca procesul de
preparare sa continue dupa inchiderea usii.

Dup3 setarea programului de preparare, dacd nu apdsati pe butonul ,, ) ” in decurs de 1 minut, ora curentd
va fi afisata si setarea va fi anulatd automat.

Aparatul emite un semnal sonor atunci cand un buton este apasat corespunzitor. in caz contrar, aparatul nu
recunoaste apdsarea butonului si nu emite niciun semnal sonor.
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Pentru a va atentiona cu privire la finalizarea procesului de preparare, aparatul emite un semnal sonor de

cinci ori.

Materiale pe care le puteti utiliza Th cuptorul cu microunde.

Obiecte Observatii
Vas pentru Respgcta:;i i'nstructiunil_e producatorului. Partea in'ferioa'ré a v.a'sului p'entru ruvmenire
rumenire trebuie sa fie la cel putin 5 mm deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate cauza
ruperea platoului rotativ.
Vesels Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile

producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

Indepartati intotdeauna capacul. Utilizati-le numai pentru a incilzi usor alimentele. Cele
mai multe borcane de sticla nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Vase din sticla

Doar vase din sticla termorezistenta, care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde.
Asigurati-va cd nu sunt prevdazute ornamente metalice. Nu utilizati vase crapate sau
ciobite.

Pungi pentru

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu legatura metalica. Efectuati

copt taieturi pentru a permite aburului sa iasa

Farfurii si pahare | A se utiliza numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu ldsati cuptorul

de hartie nesupravegheat in timpul gatitului.

Prosoape de A se utiliza pentru a acoperi alimentele Tn vederea reincalzirii si pentru a absorbi grasimea.
hartie A se utiliza sub supraveghere, numai pentru o gatire pe termen scurt.

Hartie de copt

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru gatit la aburi.

Obiecte din
plastic

Numai cele adecvate pentru utilizare n cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile
producatorului. Trebuie sa fie etichetate cu mentiunea ,,Sigur pentru utilizare in cuptorul
cu microunde". Unele recipiente de plastic se inmoaie, pe masura ce alimentele din
interior se incalzesc. ,,Pungile pentru fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic trebuie
sa fie tdiate, perforate sau deschise conform indicatiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic

Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. A se utiliza in vederea
acoperirii alimentelor in timpul gatitului, pentru a retine umiditatea. Nu lasati folia de
plastic sa atinga alimentele.

Termometre

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde (termometre pentru carne
si dulciuri).

Hartie cerata

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru a retine umiditatea.

Materiale a caror utilizare in cuptorul cu microunde trebuie evitata.

Ustensile Observatii
Tava din Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat
aluminiu pentru utilizare in cuptorul cu microunde.
Cutie pentru . . - N
alimente, cu Poate prgyoca onrmarea de arcu'rl electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat
N . pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde.
maner metalic
Ustensile
metalice sau cu Metalul protejeaza alimentele de energia generata de cuptorul cu microunde.
ornamente Ornamentele metalice pot provoca formarea de arcuri electrice.
metalice

Legaturi metalice

Pot provoca formarea de arcuri electrice si pot cauza un incendiu n cuptor.

Pungi de hartie

Pot provoca un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din interior atunci cand este
expusa la temperaturi ridicate.

Lemn

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat in cuptorul cu microunde si se poate despica sau
crapa.
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Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Incepeti procesul cu o durata redusa de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupa caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse n timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dac4 este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o dat3
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,,patrunda” si sa se rdceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
- Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine

- Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

- Asigurati-va ca in carnea de porc sau de pasdre nu mai este sange

- Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi taiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu I3sati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare
Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor

cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele de
instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

1. Dupa utilizare, curatati interiorul cuptorului cu o carpa usor umezita.

2. Curatati periodic accesoriile in apa cu detergent.

3. Cadrul si garnitura usii, precum si componentele invecinate trebuie curatate cu grija cu o carpa umeda,
atunci cand se murdaresc.
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4. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

5. Recomandare privind curatarea --- Pentru o curatare mai usoara a peretilor interiorului pe care alimentele
gatite 1i pot atinge: Puneti o jumatate de lamaie intr-un castron, adaugati 300 ml de apa si utilizati cuptorul
cu microunde la putere maxima (100%) timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.

Testarea ustensilelor:

1. Umpleti un recipient adecvat pentru utilizare Tn cuptorul cu microunde 1 cana de apa rece (250 ml)
Tfmpreuna cu ustensila pe care doriti sa o testati.

2. Puneti aparatul in functiune la putere maxima timp de 1 minut.

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila este calda, nu o utilizati pentru prepararea cu microunde.

4. Nu depasiti durata de 1 minut.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Thaltd tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnita) pentru a-1 descarca Tnainte de a-l atinge.
2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
® Magnetron
e Transformator de inalta tensiune
e Condensator de Tnalta tensiune
e Dioda de Tnaltd tensiune
® Siguranta de Tnalta tensiune
3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivi la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

8. DEPANARE

Normal
Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio
sau TV. Acestea sunt similare cu interferentele cauzate de catre aparatele electrice
de mici dimensiuni, cum ar fi mixerele, aspiratoarele si ventilatoarele electrice.
Acest lucru este normal.

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu
receptia TV

. . n cazul prepardrii cu microunde la putere redusd, lumina
Lumina cuptorului este

slaba . < .
cuptorului poate sa fie slaba. Acest lucru este normal.

Aburul se acumuleaza
in dreptul usii, iese aer | Tn timpul prepardrii, poate iesi abur din alimente. O mare parte din acest abur iese
fierbinte prin orificiile prin orificiile de aerisire. Totusi, o parte din acest abur se poate acumula in dreptul

de aerisire. usii cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit

accidental fara Nu este permisa utilizarea aparatului farda mancare in interior. Acest lucru este
mancare in interior. foarte periculos.
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Problema Cauza posibila Solutii
(1) Cablul de alimentare nu este Scoateti stecarul din priza. Asteptati 10
conectat corespunzator. secunde, apoi introduceti-l la loc Tn priza.

Cuptorul nu poate fi Tnlocuiti siguranta sau resetati

(2) Siguranta este arsa sau

pornit. intrerupatorul de circuit s-a activat. Tntrerupétoru! d.e circuit (reparat de cdtre
personal specializat)
(3) Probleme cu priza. Testati priza cu alte aparate electrice.
Cuptorul nu
incalzeste (4) Usa nu este inchisa bine. Tnchideti usa corespunzitor.
Model HMW-MD20DRBK
Amperaj 230V~ 50 Hz
Putere nominala 1270 W
Putere cuptor 800 W

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low power mode.

Modul standby 0.8W

Timpul maxim necesar pentru ca cuptorul cu microunde sd atinga automat 20 de minute
modul sau conditia de putere scazuta aplicabila.

ﬁ MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
— RE informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

www.heinner.com



 HEINNER |

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator si distribuitor: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATE/NHO UHCTPYKLIMUTE U 3ana3eTe PbKOBOACTBOTO 3a 6baella MHbopmaLms.
ToBa PbKOBOACTBO € MpeAHasHaYeHO Aa Aade BCUMYKM HeobXOoAMMU MHCTPYKLUMM OTHOCHO MOHTaMa,

M3M0/I3BaHETO U NoAApbIKKATa Ha YCTPOMCTBOTO. 3a Aa paboTuTe ¢ YCTPOMCTBOTO NPaBUIHO M 6e3onacHo,
MOJIA, NpoYeTeTe BHMUMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO Npeayn MOHTaXKa U U3MNo/I3BaHEeTO My.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

= CsBoboaHoOCTOAW,A MUKPOBbAHOBA PypHa
=  PbKoBOACTBO 3a noTpeburtens
= lapaHUMOHHA KapTa

3. USMEPBAHE HA BE3OINACHOCTTA

NPEAYNPEXXAEHUE: HE PABOTETE C ®YPHATA, AKO B HEA UMA TEYHOCT U
XPAHA. TOBA LLIE MOBPEAN ®YPHATA.

ANPEAYNPEXAEHUE: AKo BpaTaTa UK ynabTHEHMATA Ha BpaTaTa ca nospeaeHu, pypHaTta He Tpsbea aa ce
N3M0/13Ba, A0KaTO He 6bae PEMOHTMPaHa OT 0byYeHO fnLe.

NPEAYNPEXOEHUE: OnacHo e 3a BCAKO Apyro /suue, ocBeH 3a obyyeHOo, Aa M3BbpLIBA CEPBU3HO
obcnyKBaHe WM PEMOHT, KOMTO BK/OYBAT MPemaxBaHe Ha KamaKa, KOMTO OCUMrypABa 3alumMTa CpeLuy
M3naraHe Ha MUKPOBbB/IHOBA eHeprua. MPEAYNPEXAEHUE: He TpabBa aa ce HarpaBaT TEUHOCTU UK APYTN
XPaHM B 3aTBOPEHM CbA0BE, Thbil KATO T€ MOraT Aa Ce B3PMBAT, HO e B3pMBOOMNacHO. B ciyyai Ha Tey nopaam
nospena Ha OXNAAUTENHUTE eNeMEeHTU, MpemecTeTe XIALUAHMKA CU Janeyd OT OTKPUTUM NAamMbLu Uan
W3TOYHWULM Ha TONIMHA U NPOBETPETE NOMELLEHNETO, B KOETO Ce Hamupa ypeabT, 32 HAKONIKO MUHYTU.

e To3uypea Moxe Aa ce M3M0J3Ba OT AeLld HA Bb3PACT OT 8 rOANHM M HAarope, KakTo 1 OT XOpa C HAaMaJiIeHU
dU3NYECKU, CETUBHM AN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK C INMNCA HA OMNWUT U NO3HaHMA, aKo ca NONYYUN
Ha430p MM MHCTPYKLMM OTHOCHO M3M0A3BAHETO Ha ypesa no 6e3onaceH HaumH 1 pa3bupat cBbp3aHuTe
C Hero onacHocTu. [euaTta He TpabBa Aa cu urpaat ¢ ypeaga. lMouymcTBaHeTo M noTpebuTescKaTta
noaApbiKKa He TpsbBa f4a ce M3BbPLIBAT OT Aeua 6e3 NnoApoOHOCTM, YKa3BaLLM NPABUIHUA MOHTaX Ha
padToBeTe

e (CbxpaHsBaliTe ypeZa 1 Kabena My Ha MACTO, HEIOCTLIMHO 3a Aela Noj 8 roAuHU.

e AKo 3axpaHBawmaT Kaben e nospeaeH, Tol TpabBa Aa ObAe 3amMeHeH OT MPOM3BOAUTENA, HErOBUSA
cepBuM3eH NpeacTaBuTeN UK OT IMLA C NoAobHa KBanuduKaums, 3a Aa ce usberHe onacHocT. (3a ypea c
npucraska Tun Y)

o NPEAYNPEXAEHUE: YBepeTe ce, Ye ypeabT e WU3KAKOYEH, Npean Aa NOAMEHMTe namnaTta, 3a Aa
n3berHeTe Bb3MOMKHOCTTa OT TOKOB yAap.

e (OnacHo e 3a BCAKO APYro /iMue, OCBEH 33 KOMMETEHTHO, Aa M3BbPLUBA CEPBU3HO OOCAYKBaHE WUAU
PEMOHT, KOMUTO BK/OYBAT MpemaxBaHe Ha Kamnaka, KOWTO OCUIypsABa 3aliuTa cpelly M3naraHe Ha
MWKPOBbB/IHOBA EHEpPruA.

o TNPEOYNPEXKOEHUE: TeyHOCTU U Apyrn XpaHW He TpsAbBa Aa ce HAarpAaBaT B 3aTBOPEHU CbA0BE, Tbih KaTo
MOTaT Aa ekcnaogmpar.

e Korato 3arpsBaTe XpaHa B MJIaCTMAacoOBM WM XapTUEHM CbaoBe, HabnlogaBaliTe ¢ypHaTa nopaam
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Bb3MOXHOCTTA OT 3anasiBaHe.

e I3nonsBaiTe camo CbA0BeE, KOUTO Ca NOAXOAALM 33 ynoTpeba B MUKPOBBIHOBU GYypHMU.

e AKO ce oTAens AMm, U3KIoYEeTe UK M3BAZETE Ypeaa OT KOHTaKTa U ApbiKTe BpaTaTa 3aTBOPeHa, 3a Aa
noTywmnTe eBeHTya/IHU N1aMbUn.

e 3arpsBaHETO Ha HaNUTKU B MUKPOBBLJIHOBA dypHa MOXe Aa aosene A0 3abaBeHO U3BYX/NMBO KUMNEHE;
3aToBa TpsAbBa Aa ce BHMMaBa Npu paboTa ¢ KoHTelHepa.

e Cbabp’KaHWETO Ha WMLeTaTa 3a XpaHeHe 1 bypkaH4yeTaTa ¢ bebellKa xpaHa ce pa3bbpKBa UK pask/ialla
W ce NpoBepsBa TemnepaTtypaTta npeay KoHCyMauus, 3a Aa ce nsberHat usrapsHus.

ANua c YyepynKka 1 Uenu TBbPAO CBapPEHM ALa He TPsabBa Aa ce 3arpsABaT B MUKPOBBHOBU PypHU, Tbi
KaTo MoraT ga eKcnaogmpart, A4Oopu cieq, KaTo 3arpaBaHeTo B MMKPOBBJIHOBaTa GypHa e NPUKIKYMAO.
dypHaTa TpsAbBa Aa ce NOYMCTBA PeAOBHO U A3 Ce OTCTPaAHABAT BCUYKKM OTNAraHMaA OT XpaHa.

e AKO He noagbp:kaTe ¢ypHaTa B UYMCTO CbCTOSIHME, TOBA MOXe [Ja [oBede A0 BJ/OWaBaHE Ha
NMOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Za ce OTpa3n HebnaronpuaTHO Ha XMBOTA Ha ypeda W eBeHTyasHO Aa
nosege [0 onacHa cuTyaums.

e VYpenbT He TpsAbBa Aa ce MOHTUPa 33/ AeKopaTMBHA BpaTa, 3a Aa ce usberHe nperpasaHe. (ToBa He e
NPUNOXKUMO 32 YPeau ¢ AeKoPaTUBHM BPaTUUKN.)

e MM3nonssaiTe camo TemnepaTypHaTa coHAa, npenopbyaHa 3a Tasu ¢ypHa. (3a PypHM, cHabaeHu c
Bb3MOXHOCT 33 M3NOA3BaHe Ha TeMMepaTypHa coHAa.)

e  MukpoBbaHOBaTa PpypHa He TPsBBa Aa ce NocTaBs B WKag, OCBEH aKO He e TecTBaHa B WKad.

e MuKpoBbaHOBaTa ¢pypHa TpsAbea Aa paboTu ¢ oTBOpeHa AeKopaTuBHa BpaTa. (3a pypHM C AeKopaTMBHaA
Bpara.)

e To3u ypes e npesHa3HAYeH 3a M3M0A3BaHe B JOMAKMHCTBA U NOA0OHM NPUNOXKEHUS, KAaTO Hanpumep:

-KYXHEHCKM NOMELLEeHMA 33 NepCcoHana B MarasnuHu, opucu n apyrm paboTHM nomeLleHums.

-OT K/IMEHTU B XOTE/IN, MOTENN N APYTU KUAULLHW crpagu.

-CeJICKM KblLUW.

-cpega Tmn "nerno n 3akycka'.

MuKpoBbAHOBaTa PypHa e NpeAHa3HayeHa 3a 3arpABaHe Ha XpaHU M HanuTKK. CylleHeTo Ha XpaHa Uau

APEexun 1 HarpsiBaHeTo Ha 3aTONAALWM NOANOXKKM, YEXN, MbOU, BNAXKHU Kbpnu U Apyrv Nog06HM Hella MoKe

[a JoBeje A0 PUCK OT HapaHsaBaHe, 3ana/siBaHe Uan Noxap.

e He ce gonycka M3Noa3BaHETO Ha METa/IHN CbAOBE 33 XpPaHa M HAMWUTKU MPU roTBEHE B MUKPOBBHIHOBA
dypHa.

e VYpenbT He TpsAbBa Aa ce NOYMCTBA C MAPOCTPYMKa.

e VYpeabT e NpefiHa3Ha4YeH Aa ce M3Mnoa3Ba KaTo cBoH60AHOCTOALL,.

e 3agHaTa MOBbPXHOCT Ha ypeauTe TPsibBa Aa e pa3nosioKeHa 40 CTeHa.

- Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTaums, npeau Aa WMHCTaaupaTe M u3nonssarte
ypeaa. Hue He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAMW, Bb3HUKHAIM NOpaaM HenpasuaHa ynotpeba.

- CnasBaliTe BCUYKM WMHCTPYKLMM HA ypena M PbKOBOACTBOTO 3a EKCMJ/oaTauma M CbXpaHsBaiTe TOBA
PBKOBOACTBO Ha CUTYPHO MACTO, 3a Aa paspelumnTe npobaemu, KOUTO MOraT fa Bb3HMKHAT B bbaeLue.

- To3un ypen e nponsseseH, 3a a Ce M3Mo/13Ba B LOMALLIHM YCNOBUA, U MOXKeE [a Ce U3M0J13Ba CaMO B AOMALUHK
yCNoBuMA U 3a onpeaeneHu Lenn. Toil He e NOAXOAAL, 33 TbProBCKa WK obwa ynoTpeba. Takasa ynoTtpeba
e foBefe A0 OTMAHA Ha rapaHUMATa Ha ypeda M HawaTa KOMMNAHWA HAMA Aa HOCUM OTFrOBOPHOCT 33
Bb3HMKHaAW 3arybu.

- To3u ypepg, e npeaHasHayeH 3a M3MN0A3BaHe B A4OMA M € MOAXOAALL CaMo 33 OX/aXKAaHe/CbXxpaHeHne Ha
XpaHa. Toli He e MoAxoZAll 3a TbProBcKa MAM obwa ynotpeba M/MAM 3a CbXpaHeHMe Ha BELLEeCTBa, C
W3K/OYEHME HA XpaHW. HawaTta KOMMNAHWA He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOUTO MOraT fa Bb3HWKHAT B
obpaTHMA caydail.

OnacHocT OT TOKOB yaap
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[LOKOCBaHETO Ha HAKOM OT BbTPELLHUTE KOMMNOHEHTM MOXKe A3 A0Bese A0 CEPMO3HO HapaHABaHE UM CMbPT.
He pasrnobnasaiite 1031 ypea.

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT TOKOB yaap

HenpaBWAHOTO M3N0/A3BaHe HA 3a3eMABAHETO MOXKe Aa A0Bee A0 TOKOB yaap.

He BK/itOYBaTe ypeaa B KOHTAKTa, AOKATO TOM He 6bAe NpaBUIHO MOHTUPAH U 3a3eMeH.

To3n ypepn Tpabea ga 6bae 3a3emeH. B c/iyyait Ha eNeKTpUMYecKo KbCo CbeguHEeHMe 3a3eMaABaHEeTO HaMannABa
pUCKa OT TOKOB yAap, KaTo OCUrypaBa OTBEXKAALL, NPOBOAHUK 32 /IEKTPUYECKMA TOK.

To3n ypen e obopyaBaH ¢ Kaben cbc 3a3emsaBall, NPOBOAHMK M 3a3emsaABaly, wencen. Lencensbt Tpabsa ga
6bae BKAOYEH KbM MPaBUIHO MHCTAZIMPaH M 3a3eMeH KOHTAKT.

KoHcynTupaiite ce ¢ KBanuduumpaH eNeKTPOTEXHWK WAN CEePBU3EH CMEeumanncT, ako WHCTPYKUMUTE 3a
3a3emsABaHe He ca HaMb/IHO Pa3bpaHKn UM aKo MMa CbMHEHME Aann ypeabT e NPaBUIHO 3a3eMeH.

AKO e Heobx0AMMO Aa ce U3MON3BA YALAKNUTEN, U3MNON3BANTE CaMO 3-KU4YeH Kaben.

1. MNpeaBuaeH e Kb 3axpaHBaly Kabes, 3a Aa ce HaMaiAT PUCKOBETE OT 3an/IMTaHe UK CMbBaHe B NO-Ab/br
Kaben.

2. AKO ce 13MN0A3Ba AbAbr Kaben Uam yabakuten:

1) MapKupaHaTa eneKkTprMyecka MOLLHOCT KOMMAEKTa Kabean uamn yabaxurena Tpabsa Aa e noHe TONKOBa
ronAMa, KONKOTO eNeKTpMyecKkaTa MOLLHOCT Ha ypeaa.

2) YabKUTENHUAT Kaben TpsabBa ga 6bae 3a3emeH 3-NpoBoAEeH Kaben.

3) Obnruat kaben Tpabsa Aa 6bae Pa3no/IONKeH TaKa, Ye [la He ce Cnycka Haj nioTa WaM macaTta, KbaeTo
MoKe Aa 6bae oT Aeua Maun Aa 6bae NpenbHaT Mo HEBHUMaHMe.

4. ONNCAHUE HA NPOAYKTA

O
w

KoHTponeH naHen

Ban Ha rpamocdoHa

Crnobka Ha BbpTALWMA ce NAoT
CTbKneHa TaBa

MNpo3sopel, 3a HabawgeHne
CrnobseaHe Ha BpaTaTa

G Mmoo ®r

Cucrtema 3a 6ﬂ0KMpaHe Ha 6e3onacHocTTa
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[nasuHa (otgony)

CTbkieHa TaBa —

-

Ban Ha rpamo¢oHa

MOHTa} Ha NPBLCTEH Ha rpamodoHa

a. HuKkora He nocrasaAlTe CTbKAeHaTa Tasa C rnasata Hagosy. CTbK/ieHaTa TaBa HMKora He Tpsbsa Aa ce
orpaHu4aBa.

b. Mo Bpeme Ha rotBeHe BMHaruM TpPaAbBA Aa Ce M3MON3BAT KAKTO CTbK/EHATa TaBa, Taka M MPBbCTEHBLT Ha
BbpTALLATA Ce maca.

C. BCMYKM XpaHM 1 KOHTEHEPUM 3a XpaHa BMHArK ce NoCTaBAT BbPXY CTbK/eHaTa TaBa 3a roTBeHe.

d. AKo cTbKneHaTa Tabaa Uan NPbCTEHBT Ha rpamodoHa ce HanyKaT UKW CYYNAT, CBbPXKETE ce C Hal-6an3KusA
OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

5. UHCTAZTUPAHE

OTcTpaHeTe BCMYKM OMAaKOBbYHM MaTepPManmn U akcecoapm.

MpoBepeTe ¢ypHaTa 3a NOBPeAN, KaTo BANBOHATUHN MAK cHyneHa BpaTa. He moHTMpaliTe dypHaTa, aKko e
nospegeHa.

KabuHet: OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLMUTHM $OMa NO NOBbPXHOCTTA Ha WKada Ha MUKPOBBAHOBATa dypHa
He cBanaiiTe cBeTN0KahABOTO MOKPUTME OT C/OAA, KOETO € NMPUKPENEHO KbM KyxnHaTta Ha ¢ypHaTa, 3a Aa
npegnassa MarHeTpoHa.

1.M36epeTe paBHa MOBBPXHOCT, KOATO OCUrypsaBa O0CTaTb4yHO CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO BCMyKaTeNHUTE
W/MNn U3nycKaTeNHUTE OTBOPM.

30cm
Ocm

CJ

il

min85cm E
AN

(1) MnHMManHaTa BUCOYMHA HA MHCTanMpaHe e 85 cm.

20cm

(2) 3apHaTa NOBBPXHOCT Ha ypeaa TpabBa Aa 6bae noctaBeHa
[0 cteHaTta. OcTaBeTe MUHMMANHO pasctosHue oT 30 cm Hag dypHaTa, a mexay GypHaTa U BCUYKM CbCeaHM
CTEeHUN e HeobX0AMMO MUHMMANHO pa3cToaHMe oT 20 cm.
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(3) He cBanaiTe KpayeTata OT AbHOTO Ha dypHaTa.

(4) BhokMpaHeTo Ha BCMyKaTe/IHUTE U3MYyCKaTeIHUTE OTBOPU MOXKe Aa nospegm GpypHaTa.

(5) NoctaBeTe ¢pypHaTa KONKOTO € Bb3MOXKHO MO-Aasiey oT PaAnoCTaHLMK U TenieBU30pu. PaboTaTa Ha
MMKPOBBIHOBATA GypHA MOKe A3 NPUYMHU CMYLLLEHMA B MPUEMAHETO Ha Paamo Uav TeneBusus.

2. BkntoyeTe dypHaTa B CTAaHO4APTEH AOMALLEH KOHTAKT.

YBepeTe ce, e HanpexXeHMeTo K YecToTaTa ca CbliMTe HanperKeHNeTo U YecToTaTa Ha eTuKeTa C
HOMWHANIHUTE CTOMHOCTMU.

MNPEAYNPEXKAEHWUNE: He nHctanmpainte dypHaTa BbpPXy rOTBAPCKM NIOT UK APYT ypea, KOMTO Npoum3Bexaa
TON/AMHA. AKO Ce MHCTanupa B 6M30CT A0 AN HAg, U3TOYHUK HA TONIMHA, pypHaTa MOXKe Aa ce noBpeam u
rapaHumaTa ga otnagHe.

MOXe Aa e ropella no

[ocTbnHaTa NOBBbPXHOCT SSS
Bpeme Ha paborTa.

6. ONEPALUA

ﬁ MuKpoBBAHOBA
= *O @ *0 Pa3mpasaBaHe
O O O @ Talimep/4acoBHUK
- + @ CrapTupaHe/noTebpikaeH1e
m Cnupane/OTka3

O O
® o

Ta3n MUKPOBBL/IHOBA dypHa M3M0A3BAa MOAEPHO ENEKTPOHHO YNpaBAeHWe, 3a Aa Peryimpa napameTpuTe Ha
roTBeHe, Taka ye Aa OTroBapsA No-406pe Ha HyXXAUTe BM 3a rOTBEHeE.

1.HacTpoiika Ha YacoBHMKA
Korato mmkpoBsb/iHOBaTa ¢ypHa e enekTpuduumpaHa, Ha aucnies Ha ¢ypHaTa we ce noasm "0:00", a
3yMepbT LLLe 3BbHHE BEAHDXK.

1. HaTtucHete gga nbTH" @ ", umdpaTa Ha Yaca e mura.
2. 3aBbpTeTe KOM4YeTo, 3a Aa HacTpouTe YacosuTe LndpuM, BXOAHOTO Bpeme TpsibBa ga e B pamKute Ha O-
23.

3. Hatuchete aga nvtn” (5) ", undpata Ha MuHyTaTa We mura.
4. 3aBbpTeTe KOMYeTo, 3a Aa HacTPoOUTE MUHYTUTE, BXOAHOTO Bpeme TpAbBa Aa e B pamKkute Ha 0-59.

5. Hatucrere " (® ", 3a ga 3aBbpLIMNTE HAaCTPOMKATa Ha YacoBHMKA. ":" Wwe
3abenexka:
1) AKO YaCOBHMKBT He € HacTPOEH, TOM HAMa Aa QYHKLMOHUPA NpK 3axpaHBaHe.
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2) Mo Bpeme Ha npoueca Ha HaCTpOVIBaHe Ha 4YaCOBHWKaA, aKO He Ce M3BbpLKM onepauna B paMKUTE Ha 1
MWHYTa, d)ypHaTa dBTOMATUYHO Le Ce BbpPHE KbM NpeanHOTO CU CbCTOAHME.

2. ToTBeHe B MMKPOBBJ/IHOBA GypHa

1. HatucHeTe BegHbX ByToHa " 2% " 1 Ha aucnnen ce nokassa "P100".

o~
n ~~

2. HaTucHeTe HEKONKOKpaTHO == WAW 3aBbpTeTe KonmyeTo, 3a fAa wusbepete MOLLHOCTTa Ha
MUWKpOBbAHOBaTa neyka "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" we ce nokaaT nocnea0BaTesHoO.

3. Hatucrete " (® ", 3a Aa notebpAUTE.
4. 3aBbpTeTe KOMYETO, 3a Aa perymMpaTe BpeMeTo 3a roteeHe. (HacTpoiikaTta Ha BpemeTo Tpsibea aa e 0:05 -
95:00.)

5. HatucHete " @ " 3a Aa3ano4yHeTe Aa roTeuTe.
3abenerKa:
CTbMNKOBUTE BENIMYMHM 33 BPEMETO 3a HAaCTPOMKa Ha KoAMPaLLMA NPEBKAYBaATEN Cca CAeAHUTE:

0---1 muH: 5 cekyHam / 1---5 muH: 10 cekyHam / 5---10 muH: 30 cekyHam / 10---30 muH: 1 MUHyTa
30---95 MUHYTU: 5 MUHYTHU

D,Marpama Ha MOWHOCTTa Ha MUKPOBB/THUTE

MwuKpoBBAHOBA 100% | 80% | 50% | 30% | 10%
MOLLHOCT
Ouvcnnein P100 P80 | P50 | P30 | P10

3. HacTtpoiiBaHe Ha KyXHEHCKuUA Taiimep

1) Hatuchete Begrb " () ", Ha ekpaHa ce nokassa "00:00".
2) 3aBbpTeTe KONYeTo, 3a Aa 33434 eTe KeNaHoTo Bpeme. MaKcumanHaTta CTOMHOCT Ha BpemeTo e "95:00".

3) HatucHete " (® ", 3a fa noTBbpAMTe. TaliMepsT 3anousa 4a oT6poABa.

4) Cnep, U3TMYaHe Ha BPEMETO 3a FOTBEHE, 3yMepbT LLLe NPO3BYYM NET MbTU U LLLE CE BbPHE B CbCTOAHUE Ha
rOTOBHOCT. AKO YaCOBHUKBT € 61N NpeaBapuUTeNHO HAacTpoeH (24-4acoB YaCOBHMK), Ha AMCN/Ies ce NOKa3Bea
TEKYLLOTO BpeMe.

1. YacoBHUKDBT 3a rOTBEHE € pa3inyeH OT QYHKLMATA 3@ YAaCOBHUK. KyXHEHCKMAT Talimep e Talimep ¢ GyHKUMA
"6yamnHuk".

2. B npoueca Ha HacTporiBaHe AWUChIesaT OT BUCOKO HMBO "0" He ce noka3Ba npu paboTa.

benexku:

B npoueca Ha paboTa Ha Talimepa OTBAPAHETO UM 3aTBapAHETO Ha BpaTaTa Ha MelLLTa He BAusAe Ha paboTaTa

Ha Talimepa. B npoueca Ha paboTa UAKM HacTpoIKa Ha Talimepa HaTucHeTe 6ytoHa " [I1] ", 3a 4a oTMeHuTe
TEKYLLOTO CbCTOAHME U Aa Ce BbPHETE B CbCTOSIHME Ha FOTOBHOCT. B npoueca Ha paboTa Ha TalilMepa He MoXKe
[a ce Npasu CrpaBKa 3a YaCOBHMKa.

4. bbp3o rotBeHe

B pe*knum Ha roToBHOCT HaTUCHeTe " @ ", 3a pga roteuTe cbc 100% HMBO Ha MOLLHOCT B NpoAab/xKeHue Ha 30
CEeKyHAM.

BCAKO HAaTUCKaHe Ha eAnH U Cbl, KNAaBULW MOXKe aa ysenunum spemeTo ¢ 30 cekyHAU. MaKcMmanHOTO Bpeme
3a roTBeHe e 95 MUHYTK.

2) No Bpeme Ha NpoLeca Ha roTBEHEe UM pa3mpassBaHe B MUKPOBB/IHOBA ¢ypHa HaTucHeTe " ® ", 3a ga
YyBE/IMYNTE BPEMETO 32 FOTBEHE.
3) B peXkMm Ha roTOBHOCT 3aBbpTETE KOMYETO HaMABO, 33 Aa U3bepeTe AMPEKTHO BpeMeTo 3a roteeHe. Crep,

KaTo n3bepete BpemeTo, HaTUCHeTe " @ ", 3a Aa 3ano4yHeTe rotBeHeTo. MoLWHOCTTa Ha MMKPOBbB/IHOBATA
neyka e 100%.
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3abenerkka: Mpu CbCTOAHMA Ha aBTOMATUYHO MEHIO U pa3Mpa3faBaHe Ha Tern0To, BpeMeTO 3a FOTBEHE He
n

MOKe [la Ce YBEe/NYM Ype3 HaTUCKaHe Ha " (D)

5. PasmpasasaHe no terno

*
1) HaTucHeTe BeAHDBXK " (} ", Ha eKpaHa e ce nokaxe "dEF1".
2) 3aBbpTETE KOMNYeTo, 3a Aa M3bepeTe TErNOTO Ha XpaHaTa. [lnanasoHbT Ha Ternoto e 100-2000 r.

3) HatucHeTe " (®) ", 3a Aa 3anoyHeTe pa3mpasaBaHeTo.

6. Paampa3aBaHe no Bpeme
*
HatucHeTe gBa nbTn " O ", Ha eKpaHa we ce nossu "dEF2".

3) HatucHeTe " (B ", 3a Aa 3anoyHeTe gedpocupaHeTo.
2) 3aBbpTeTe KonyeTo, 3a Aa nsbepete BpemeTo 3a roTBEHE.
3abenexka: MowHocTTa 3a pasmpasnBaHe e P30. Ta HAMA 4a ce NPOMEHM.

7. MHorocteneHHoO roTeeHe

MakKkcmMmanHo moraT ga 6baaT 3ajafieHn ABa eTana. AKo eAuH OT eTanuTe e pa3mpassBall, Ton Tpabsa Aa
6bae NocTaBeH Ha MbPBUA eTan aBTOMATMYHO. 3BYKOBUAT CUIHAA LLLe 3BbHHE BEAHBK C/ed, BCEKM eTan U we
3anoy4He cneaBallmAT eTan.

3abenerkka: ABTOMATMUYHOTO MEHIO HE MOXKe Aa 6bae 3a4aAeHO KaTo eaMH OT MHOTOCTENEHHUTE PEKUMMU.
Mpumep: AKO MCKaTe Aa pa3mpasuTe XpaHaTa 3a 5 MUHYTKM, a cnef ToBa Aa roteute ¢ 80% MOLLHOCT Ha
MWKPOBbAHOBaTa PpypHa 3a 7 MUHYTU. CTbMNKUTE ca cAeaHUTe:

1) HatucHete asa mbtn " %) ", Ha ekpaHa Le ce nokaxe "dEF2".
2) 3aBbpTeTe KOMYETO, 33 A4a HACTPOMTE BPEMETO 33 Pa3mpassaBaHe OT 5 MUHYTK.

HatucHete" =X " BegHbBIK.
4) 3aBbpTeTe Kon4yeTo, 3a Aa nsbepete 80% MOLLHOCT Ha MUKPOBB/IHOBATA NeyYKa, A0KaTo ce nokaxe "P80".

5) Hatuchete " (D) ", 3a aa notebpauTe.
6) 3aBbpTETE KONYeTO, 3a Aja HaCTPOUTE BPEMETO 3a FOTBEHE OT 7 MUHYTH.

7) HatucHete " (D) ", 3a Aa 3anouHeTe fa roteuTe.
8. ABTOMAaTU4YHO MEHI0
1) B pekMm Ha roTOBHOCT 3aBbpTeTe KoNnyeTo HagAcHo, 3a aa u3beperte meHtoto ot " A-1" no "A-8".

2) HatucHete " ® ", 33 ga noTBbPAUTE M3BpPaHMUS OT BaC me nu.
3) 3aBbpTeTe KonuyeTo, 3a Aa u3bepeTe TerN0TO Ha XpaHara.

4) Hatucrete " (® ", 3a ga 3anouHeTe Aa rotsuTe.
5) Cnen NpuKAOYBaHe Ha rOTBEHETO 3yMepbT NPOo3By4aBa NeT NbTy.
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MeHto Terno Oucnnen 3axpaHBaHe
A-1 200 g 200
ABTOMaTUYHO 400 g 400 100%
noarpssaHe 600 g 600
200 g 200
A-2
300g 300 100%
3eneHuyum
400 g 400
250¢g 250
A3 350 350 80%
Puba g ?
450 g 450
250 g 250
A4 350 350 100%
Meco g °
450 g 450
AS 50 g (cbe CTyp,)EHa Boaa 450 50
MaKapoHeHwU & 80%
. 100 g (cbe cTyaeHa Boga 10
A 800 g)
200 g 200
A-6
400 g 400 100%
Kaptodwu
600 g 600
A-7 200 g 200
3ampaseHa 100%
400 g 400
nuua
- 200 mn 200
A8 100%
Cyna 400 mn 400

9. dyHKUMA 32 6110KMpPaHe Ha A0CTbNa Ha Aeua

BnokupaHe: B pexkum Ha rotoBHocT HatucHeTe " [11] "3a 3 ceKyHAM, LLE Ce Yye Abbr 3BYKOB CUTHAA, KOUTO

5 N
- d .

O3Ha4aBa B/IN3aHe B CbCTOAHUE Ha 6}'IOKVIpaHe Ha Aela, M Ha eKpaHa LWe Ce NoKaxe "ol

OTka3 oT pabota: B 3akntoueHo cberosHme HatucHete " [ " 3a 3 cekyHaM, Le ce Yye Ababr 3BYKOB CUTHAs,
KOWMTO 03HauaBa, Yye 3aKN4YBaHETO e 0cBO6OAEHO.

10. dyHKUMA 32 3anNUTBaHe

B CbCTOAHME Ha npegBapuTenHa HacTpoiika HatucHete " (D) ", 3a aa 3amageTe BPEMETO 3a OTIOKEH CTapT
Ha rOTBEHETO.

MpeaBapuTenHO 3a434€HOTO BPEME LEe MUra B NMPOAb/IKEHNE Ha 3 CEKYHAU, cnef KoeTo ¢ypHaTa e ce
BbPHE KbM AMUCMN/IEA HA YAaCOBHMKa.

Mo Bpeme Ha rotseHe HatucHete " (D) ", 3a fga nposepute TekywWwoTo Bpeme. TO We ce rMOKassa B
NPOAb/IKEHNE Ha 3 CeKYHAMW.

11. Cneuymndukaumsa
3BYKOBMAT CUIHA/ LLLE NPO3BYYMN BEAHDBIK, KOraTo 3aBbPTUTE KOMYETO B HA4as0To.

! @ ! TpﬂﬁBa Aa Ce HAaTUCHE, 3a Aa Ce NPOoAb/IKN TOTBEHETO, aKO BpaTaTa Ce OTBOPU NO BPpEME HA TOTBEHE.
Cnep KaTo e 3agaseHa nporpamata 3a rotBeHe, ako B NpoAb/1IXKeHUE Ha 1 MWHYTa He 6'b,£l,e HaTUCHAaT 6yTOH'bT

" ®" Ha AMcnnen Wwe ce nokaxe TeKyLWoTo Bpeme. HacTpolikaTa e 6bae oTMeHeHa.
3BYKOBUAT CUrHa/ Ce YyBa BeAHbXK NPU eDeKTUBHO HAaTUCKaHe, a MPU HeePpeKTUBHO HaTUCKaHe HAMa A3 UMa
OTroBop.
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3ByKOBVIﬂT CUTHaAN We Npo3By4un NeT NbvTu, 3a 4a BU HAMNOMHU 3a MNPUKNKOYBAHETO HA TOTBEHETO.

MaTepuanu, KONTo MOXKeTe Aa N3NoN3BaTe B MUKPOBBHHOBA d)ypHa:

Npubopu 3a xpaHeHe 3abenexku

Cba, 33 6payHUHT CnepBaiitTe MHCTPYKUMKUTE Ha NponsBoauTens. JbHOTO Ha CbAa 3a NeyeHe Tpabea
Aa e noHe 3/16 nHya (5 MM) Haa BbpPTALLATaA ce Maca. HenpasuaHata ynoTtpeba
MOKe Aa AoBeje A0 CYynBaHe Ha BbpTALaTa ce maca.

Mocyaa 3a xpaHeHe MoaxoaALl, camo 3a MUKPOBbAHOBA dypHa. CreapaiiTe MHCTPYKLMKTE Ha
npoussoguTtens. He nsnonssaiite HanyKkaHu Wi c4yneHu cbaose.
CTbKEeHM BypKaHu BuHaru ceanaiite kanaka. 3nonsBaiite camo 3a 3arpaBaHe Ha XpaHa, J0KaTo

cTaHe Tona. MoBeyeTo CTbKAEHM BypKaHM He ca YCTOMUYMBK Ha TOM/IMHA U MoraT
[la ce cyynAT.

CTbKAEHN M3nenus Camo TepMOYCTOMUYMBU CTBKIEHW CbA0Be 33 PypHa. YBEpeTe ce, Ye HAMa
MeTa/IHW efleMeHTU. He n3nonssaite HanyKaHW WM CHYNeHn cCbAaoBe.

Top6uukM 3a roTeeHe Bbs | C1€ABANTE MHCTPYKLMUTE Ha Npon3BoAMTeNs. He 3aTBapsiiTe C meTanHa Bpb3Ka.
dypHaTa HanpaseTe npopesu, 3a @ MOe napaTta fa U3ausa.

XapTMeHu UnHuM M yawm | M3nonssaiiTe camo 3a KpaTKOTpaHoO roTeeHe/3atonnsHe. He octasaite ¢pypHata
6e3 Hag3op, AOKATO roTBUTE.

XapTueHu Kbpnu M3non3BaiiTe 3a NOKPMBaHe Ha XpaHa 3a npeTonasHe u abcopbupaHe Ha
Ma3HWHW. M3non3BsaiTe noa HabaoAeHWE CamMo 3a KPaTKOTPaMHO roTBeHe

MNeprameHToBa XapTnA M3nonseanTe KaTo Kanak, 3a Aa npeaoTBpaTUTe NPbCKWU, MW KaTo 06BMBKA 3a
roTBeHe Ha napa.

Mnactmaca MoaxoAaAL, camo 38 MUKPOBbIHOBA dypHa. CneagaliTe MHCTPYKUUUTE Ha
npounssoantens. Tpabea Aa Mma eTukeT "be3onacHo 3a MUKPOBBIHOBA ¢ypHa".
HAKoM niacTmacoBu KOHTEMHEPM OMEKBAT, KOraTo XpaHaTa B TAX Ce HaropeLum.
"TopbuuKkMTe 3a BapeHe" 1 NAbTHO 3aTBOPEHMUTE NIACTMACOBM TOPOUUKM TpAbBa
[a ce pa3pA3BaT, NpobusaT nan 06e3Bb3AyLWaBaT CNopes yKa3aHUATa Ha
OMnaKoBKaTa

MaacTMacosa o6BMBKa MoaxoAsALL camo 33 MUKPOBBLIHOBA ¢ypHa. M3nonsBaiiTe 3a NoKpMBaHe Ha
XpaHaTa no Bpeme Ha roTBeHe, 3a Aa 3ana3uTte BnaraTa. He nossonasainTte
nNacTMacoBoTo Gpoano A3 JOKOCBA XpaHaTa.

TepmomeTpu MoAxoAALLM Camo 338 MUKPOBB/IHOBA GypHa (TepmomeTpu 3a Meco U 60HBOHM).
BocbuHa xaptus M3nonsBaiTe KaTo Kanak, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE pa3npbCKBaHETO M Aa 3anasuTte
Bnarata.

MaTtepuanu, kouto TpsbBa fa ce n3bAreaT B MMKPOBBIHOBA dypHa

Npubopwu 3a xpaHeHe 3abenexkku

ANyMWHWeBa TaBa Moske aa npeanssuka obpasyBaHe Ha efleKTpuyecka gbra. MpexsbpaeTe
XpaHaTa B NOAXOAALL 32 MMKPOBBIHOBA PypHA CbA,

KyTua 3a xpaHa c meTanHa Moke ga npeavsBuka obpasyBaHe Ha efleKTpMyecka gbra. MpexsbpaeTe

APbKKa XpaHaTa B NOAXOAALL 32 MMKPOBBIHOBA PypHA CbA,

MeTanHM cbaoBe MK cbaoBe ¢ | MeTanbT NpeanassBa XxpaHaTa OT MMKPOBb/IHOBATa eHeprua. MeTanHaTta

METa/IHN NOKPUTUA 06/1MLL0BKa MOXKe Aa Npean3BMKa obpasyBaHe Ha eNeKkTpuYecka Abra.

MeTa/H1 BPb3KM 3a yCyKBaHe Moke ga npuunHu obpasyBaHe Ha eNleKTpuYecka gbra v 4a npeansBuka
nokap BbB dypHaTa.

XapTueHn TopbuuKm Moke ga npeav3BuKa NoxKap BbB pypHaTa.

MnacTmacoBa nsHa MnacTmacoBara NAHa MOXKe Aa ce PasTonu UaM Aa 3aMbPCU TEYHOCTTA B
Hes, KOraTo e U3/10}KeHa Ha BMCOKa TemnepaTypa.

[lbpBo [ObpBOTO M3CbHXBa, KOTAaTo Ce U3M03BA B MUKPOBB/IHOBA QypHa, U MOXKe 43
ce pasueny Uav Hanyka.
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CneaHute hakTopy MOraT A4a MNOBAMAAT HA pe3y/TaTa OT rOTBEHeTO:

MogpexKpgaHe Ha XpaHaTa

MocTaseTe no-aebenunte 4acTM KbM BbHLUHATA CTPaHa Ha AACTUETO, a MO-TbHKUTE - KbM LEEHTbPa U 1
pasnpegeneTe paBHOMepPHO. M0 Bb3MOMKHOCT He Ce NMPUNoKpuBeaiTe.

MpoAbMKUTENHOCT Ha BPEMETO 3a FoTBEHe

3anoyHeTe A4a roTBUTE C KpaTKa HacTPOMKa Ha BPeMeTo, NpeLeHeTe A cled M3TMYaHe Ha BPEMETO U A
yAbAXKETe B 3aBMCUMOCT OT AeNCTBUTENHATA HYKAa. [IpeKaneHoTo roTBeHe MoXKe Aa AoBede A0 AUM U
n3rapaHua.

PaBHOMEPHO NPUroTBAHE Ha XpPaHaTa

XpaHa KaTo nune, xambyprep Uan nbprona TpAbBa Aa ce 06bpHE BEAHDBK N0 BPEME Ha FOTBEHE.

B 3aBMCMMOCT OT BMZa Ha XpaHaTa, ako e NPUIOKNMO, pa3bbpKaiiTe A OT BbHLIHATA KbM LeHTpaiHaTa YacT
Ha CbAa BeAHbLXK UM ABA MbTU NO BPEME Ha FOTBEHETO.

Ocurypete Bpeme 3a NPecToi.

Cnep, npUroTBAHETO Ha XpaHATa OCTaBeTe ACTUETO BbB PypHaTa 3@ AOCTAaTbYHO AB/rO BPpEME, 33 43 MOXKe
TO 42 33aBbPLIM LMKDBAA Ha TOTBEHE M [ia Ce OX/1aZM NOCTENEHHO.

[anu xpaHara e rotoBa

LBeTbT 1 TBbPAOCTTA HA XpaHaTa MOMaraT A4a ce onpegenn 4av Ta € roToBa, KaTo BK/OYBAT:

- MapaTa M3/mM3a OT BCUYKM YacTM Ha XpaHaTa, a He camo OT pbba.

- CtaBuTe Ha AOMALLHWTE NTULM MOTaT Aa Ce NpPemecTBaT 1eCHO

- CBMHCKO MK nTu4ye meco 6e3 cneam oT KpbB

- Pnbata e Henpo3payHa M MOKe IeCHO Aia Ce HapeXe C BUaumLa

Cbpa, 3a 6payHUHr

KoraTto nsnonseate cbg 3a neyeHe Ha KadABO UM CaMOHArpsaBall, ce Cba, BUHArK NocTaBAnTe Nog Hero
YCTOMYMB Ha TOMIMHA M301aTOP, HaNpMMep NOPLENAHOBA YMHUA, 33 Aa NPeAOoTBPaTMTE NoBpeaa Ha
BbPTALLATA CE MACa M BbPTALLMA Ce NPBCTEH.

MNnactmacoso $0a1Mo 328 MUKPOBBAHOBA ypHa.
Korato rotTeuTe XpaHa C BUCOKO CbAbprKaHMEe Ha MA3HUHMU, He Nno3Bo/ABaNTe NAaCTMacoBOTO CI)OHMO Aa
B/a1e3e B KOHTAKT C XpaHaTa, TbW KaTo MoXKe Aa ce pa3tonu.

MnacTtmacoBu cbA0BE 3a rOTBEHE, NOAX0AALMN 32 MUKPOBbB/IHOBA QypHa.

HAKon nnactmacosm cbA0Be 3a rOTBEHE B MUKPOBbB/IHOBA cl)ypHa MOXe Aa He Ca NnoAxo4AllN 3a rOTBEHE Ha
XPaHU C BUCOKO CbAbpKaHUE Ha MAa3HUHU U 3aXap. CbLuo Taka He TpH6Ba Aa Ce npeBullaBa BPEMETO 3a
npeagBapuTeNHO 3arpAaBaHe, NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a yr|0Tpe6a Ha CbAa.

7. NOYUCTBAHE U NOAAbLPXHAHE

3a4b/IKUTENHO M3K/IOYETE Ypesa OT efleKTpuyeckaTta mpeska.

1. MouuncTeTe KyxmnHaTa Ha pypHaTa cneg ynoTpeba ¢ NeKo BAaXKHa Kbpna.

2. MoywncTeTe aKcecoapuTe No 06MYaAHUA HAUMH CbC CanyHeHa BoAa.

3. PamKaTa Ha BpaTaTa, yNNbTHEHNETO M CbCeAHUTE YacTh TpabBa Aa ce NOYMCTBAT BHUMATE/HO C BAaXKHA
Kbpra, KoraTo ca 3aMbPCeHM.
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4. He nsnonsBavite rpybu abpasnBHU NOYNCTBALLM NpenapaT Uan OCTPU MEeTaNHM CTbPraku 3a MoYMCTBaHe
Ha CTbK/IOTO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, TbM KaTo Te MoraT Aa HaApackaT MOBbPXHOCTTa M Aa AosedaT Ao
CYynBaHEe Ha CTbK/IOTO.

5. CbBeT 3a NO4YMCTBAHE - 3@ MNO-/IECHO NOYMUCTBAHE HA CTEHUTE HA KYXMHATA, 40 KOMUTO NPUroTBeHaTa XpaHa
MO’Ke Aa ce AoKocHe: lMocTaBeTe N0N0BMH IMMOH B Kyna, Aobasete 300 ma 1/2 nuHTa) BOoAa U 3arpeiiTe Ha
100% MOLWHOCT Ha MUKPOBB/HOBATA 3a 10 MMHYTU. MN3bbplieTe pypHaTa, KaTo M3MOA3BATE MEKa U CcyXa
Kbpna.

TecT Ha npubopuTe:

1. HanbaHeTe noaxoasLl, 3a MUKPOBBAHOBA ¢ypHa cba, ¢ 1 yala ctyaeHa soaa (250 ml) n cbotBeTHMA
npubop.

2. [oTBeTe Ha MaKCMMaIHA MOLLHOCT B NPOAb/iKeHMe Ha 1 muHyTa.

3. BHMMaATENIHO ONMNANTE MHCTPYMEHTA. AKO NPA3HUAT CbA, € TOMb/1, HE FO M3NONA3BANTE 3a FOTBEHE B
MWKPOBbAHOBA pypHa.

4. He npeBuLIaBaliTe BpeMeTO 3a roTBeHe oT 1 MuHyTa.

NPEANA3HU MEPKU 3A OBC/TYKBAHE

BHumaHue: MUKPOBB/THOBO U3/TbYBAHE

1. KoHAeH3aTopbT 3a BMCOKO HamnperkeHWe OCTaBa 3apefeH cfef, M3K/AYBaHe; CBbPXKeTe HaKbCo
oTpuLaTeIHaTa KJema Ha KOHAEH3aTopa 33 BUCOKO HanpeXXeHe KbM LLAcKTO Ha pypHaTa (M3nonssalite
OTBEpPTKA), 3a 43 Ce pa3peau, npean Aa ro JOKOCHeTe.

2. o Bpeme Ha CEPBU3HOTO 06CNYyKBaHe M3BPOEHUTE MO-A40/Y YacTM MoraT Aa 6baaT OTCTpaHEeHU U A3
OCUTYpPAT AOCTbN 40 NOTEHUManM Hag 250 V Kbm 3emsTa.
® MarHeTpoH
® TpaHcdopmaTop 3a BUCOKO HamnpexeHne
® KOoHZEeH3aTop 3a BUCOKO HanpeXKeHue
® [l1o/ 3a BUCOKO HanpexeHue
e [peanasuten 3a BUCOKO HanpexeHune

3. CnepHuTe ycnoBusa MoraT ga AoBeAaT A0 NPEKOMEPHO M3naraHe Ha MWMKPOBbB/HW MO Bpeme Ha
obcnyrkBaHe.
® HenpaBMAHO MOHTMpPAHE Ha MAarHeTpPoHa.
® HenpasuaHO cbyeTaBaHe Ha 6IOKMPOBKaTa Ha BpaTaTa, NaHTaTa Ha BpaTaTa M BpaTaTa.
® HenpaBMAHO MOHTMpPAHE Ha OnopaTa Ha NPeBK/YBaTeNS.
® BpaTaTa, yN/IbTHEHNETO HA BpaTaTa UM KOPNYCHT ca NOBPeseHU

www.heinner.com



8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

HopmaneH

MuKpoBbaHOBaTa pypHa
CMYLL,ABa NPUEMAHETO Ha
Tenesmsus

MNpuemaHeTo Ha pagmMo U TENEBU3NOHHM NPOrpamm Moxe a 6bae
CMYTEHO, KOraTo MMUKpPOBb/IHOBaTa ¢ypHa paboTtun. ToBa e NnoaobHO Ha
CMYLLEHUNATa NpU paboTa Ha MasIkK eNeKTPUYECKN ypeau, KaTo MUKCep,
NpaxocmyKauyka W eNeKTpUYecKkn BeHTuNaTop.

ToBa e HopmanHo.

3aTbMHEHA
dypHaTa

CBET/INHa Ha

Mpu roTBeHe B MMKPOBBAHOBA PypHA C HUCKA MOLLHOCT CBET/IMHATA HA
¢dypHaTa MoxKe fa cTaHe cnaba.
ToBa e HopmanHo.

HaTpyneaHe Ha napa BbpXxy
BpaTaTa, ropeLy Bb3ayx oT
BEHTUALMOHHUTE OTBOPU

Mpw roTBeHe OT XxpaHaTa MOXe Aa U3ausa napa. Ha-mHoro ce otaens ot
BEHTUALMOHHUTE OTBOPU. HO YacT OT HeA MOXKe Aa ce HaTpyna Ha
XNIAagHO MACTO, HAaNMpPUMep Ha BpaTaTa Ha gypHaTa.

ToBa e HOpmanHo.

dypHaTa 3anoyHa Aa pabotu
cnyyaliHo, 6es3 ga e
nocTaBeHa xpaHa.

3abpaHeHo e Aa u3nonssare ypeaa 6e3 xpaHa B Hero.
ToBa e MHOTO onacHo.

MNpo6bnemu

Bb3MOXKHa NpUYMHA

CpepcTBO 32 3aWmMTa

dypHaTa He moxe
Aa 6bae ctapTupaHa.

3axpaHBalLmAT Kaben He e
BKAKOYEH NADBTHO

M3KNtoYeTe ce OT eNneKkTpmuYecKkaTa Mpexa.
Cnep ToBa BKAO4YeTe 0oTHOBO cnieq 10
CEeKyHaMu.

M3rapaHeTo Ha npegnasutens
nnu paboTaTta Ha NpeKkbcBava.

3ameHeTe npeanasuTensa Uan HyaupamnTte
npekbcBaya (nonpass ce oT npodpecnoHaneH
nepcoHan Ha HalaTa KomnaHma)

Mpobnemun c KOHTaKTa

TecTBaiTe KOHTAKTA C APYrN eNeKTPUYECKN
ypeau.

dypHaTa He ce
3arpsBa.

BpartaTa He ce 3aTBaps gobpe.

3aTtBopeTte A06pe BpaTara.

BuHarun nsnonseaite OPUTUHA/THUN pe3epPBHN HaCTuU.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPU3MpPaH CEPBM3EH LIEHTbP, YBEPETE Ce, Ye pasnonarate CbC caedHuTe

LaHHW: Mogen v cepreH Homep.
MHd)OpMaU,VIFITa MOXe Oa Cé HaMepUn Ha Tabenkata c HOMUHaNHUTE CTOMHOCTU. MoXKe Aa 6'b/.'l,e NpOMeHeHa

6e3 npeaunssecTue.

Mogen HMW-MD20DRBK
HanpekeHune 230V~ 50 Hz
MWKpOBBHAHOB BXOS, 1270 W
MMKpPOBBAHOBA MOLLHOCT 800 W

NHbopMauma 3a KOHCYMaumMATa Ha eHePrus 1 MaKCMMaAHOTO BPeMe 3a A0CTUTaHe Ha NPUAOKUMUA
PEeXKMM Ha HMCKA KOHCYMaLMA Ha eHeprus.

PeXnm Ha roToBHOCT

0.8W

MaKcMmanHoTo Bpeme, HeobX0AMMO Ha MUKPOBB/IHOBaTa pypHa Aa JOCTUTHE

20 MUHYTHK

dBTOMATUYHO A0 NPUNOKUMUA PEXUM UTN CBbCTOAHUE HAa HNCKA KOHCYMaLU A Ha eEHeEpPruAa.
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EKONOrMYHO U3XBbpPAAHE

MoeTe Aa NOMOrHeTe 3a ona3BaHEeTo Ha OKoJiHaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBalTe Aa chna3BaTe MECTHUTE pas3nopendu: npeaante HepaboTel,oTo
eNekTpuyecko obopyasaHe B Noaxo4AL, LEHTbP 33 U3XBBP/ISHE Ha OTNAABbLUM.

HEINNER e pernctpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. Jpyru mapku
M MMEHa Ha NPOAYKTU Ca TbProBCKM MapPKU WAN PErucTtpupaHyv TbProBCKM MAPKM Ha
CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTo eagHa yacT oT cneumMdumKaLmMUTe HE MOXKe Ja 6bae Bb3NpPOM3BEKAAHA NOA KaKBaTo U
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1. BEVEZETES

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.
Ez a kézikonyv a késziilék telepitésére, hasznalatdra és karbantartdsara vonatkozé 6sszes szlikséges utasitast

tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsdgos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

=»  Szabadon allé mikrohullama siité
=  Felhasznalé6i kézikonyv
=»  Garanciakartya

3. BIZTONSAGI MERES

FIGYELMEZTETES: NE MUKODTESSE A SUTOT UGY, HOGY A SUTOBEN NINCS
FOLYADEK VAGY ELELMISZER. EZ KAROSITHATJA A SUTOT.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté vagy az ajtétomitések megsériiltek, a siitét nem szabad miikédtetni, amig azt
szakképzett személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Veszélyes, ha képzett személyen kiviil barki mas olyan szerviz- vagy javitasi m(iveletet
végez, amely a mikrohulldmua energianak vald kitettség elleni védelmet nyujtd burkolat eltavolitasaval jar.
FIGYELMEZTETES: Folyadékokat vagy egyéb élelmiszereket nem szabad lezért tartalyokban melegiteni, mivel
azok robbandsveszélyesek, de robbanasveszélyesek. A hitéelemek sérilése miatt bekovetkezd szivargas
esetén vigye el a h(it6szekrényt a nyilt [dngtdl vagy héforrastdl tavolabb, és néhany percig szell6ztesse ki a
helyiséget, ahol a késziilék taldlhatd.

e Ezt a késziiléket 8 éves és idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkezé személyek is
haszndlhatjak, ha felligyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat
kaptak, és megértették a késziilékkel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
tisztitast és a felhasznaléi karbantartast nem végezhetik gyermekek a polcok helyes felszerelésére utald
részletek nélkl

e Tartsa a késziléket és annak vezetékét 8 évnél fiatalabb gyermekek elél elzarva.

e Ha atdpkabel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyarténak, szervizének vagy hasonldan képzett
személyeknek kell kicserélnie. (Y tipusu rogzitéssel ellatott késziilék esetén)

e FIGYELMEZTETES: A lampa cseréje el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva, hogy
elkerilje az aramutés lehetGségét.

o Veszélyes, ha hozzaérté személyen kivil barki mas olyan szerviz- vagy javitasi miveletet végez, amely a
mikrohulldmu energianak vald kitettség ellen védé burkolat eltavolitasaval jar.

e FIGYELMEZTETES: Folyadékokat és egyéb élelmiszereket nem szabad zart edényben melegiteni, mivel
robbandasveszélyesek.

e Ha mdanyag vagy papirtartalyban Iévé ételt melegit, a gyulladds lehet6sége miatt tartsa szemmel a siit6t.

e Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek alkalmasak mikrohullamu stit6ben vald hasznalatra.

e Ha flistot bocsat ki, kapcsolja ki vagy huzza ki a késziiléket, és tartsa zdrva az ajtét, hogy elnyomja a
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langokat.

e Azitalok mikrohulldmu melegitése késleltetett kirobband forrashoz vezethet, ezért a tartaly kezelésénél
Ovatosan kell eljarni.

e A cumisilivegek és bébiételes livegek tartalmat fogyasztas el6tt meg kell keverni vagy fel kell razni, és a
hémeérsékletet ellenérizni kell, hogy elkeriilhet6 legyen az égés.
A héjas tojasokat és az egész keményre f6tt tojasokat nem szabad mikrohulldmu siit6ben melegiteni,
mivel a mikrohullamu melegités befejezése utan is felrobbanhatnak. A siit6t rendszeresen tisztitani kell,
és az esetleges ételmaradékokat el kell tavolitani.

e Ha a sut6t nem tartja tiszta allapotban, az a felllet kdrosodasahoz vezethet, ami hatranyosan
befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg veszélyes helyzetet eredményezhet.

o A késziiléket a tulmelegedés elkeriilése érdekében nem szabad dekorativ ajté mogé szerelni. (Ez nem
vonatkozik a dekorativ ajtdval ellatott készilékekre).

e (Csak az ehhez astit6hoz ajanlott hGmérsékletmérs szondat hasznalja. (A hémérséklet-érzékel6 szondaval
ellatott stt6k esetében).

e A mikrohulldmu sit6 csak akkor helyezhet6 szekrénybe, ha azt szekrényben tesztelték.

o A mikrohullamu siitét nyitott dekorativ ajtoval kell mikodtetni. (Diszajtoval ellatott sit6k esetében.)

e  Ezt a késziléket haztartdsokban és hasonlé alkalmazdsokban vald haszndlatra szanjak, mint példaul:

-személyzeti konyhai tertletek lizletekben, iroddkban és mas munkakoérnyezetekben.

-szallodakban, motelekben és egyéb lakdhelyi kornyezetben 1évé tgyfelek altal.

-farmok.

-agy és reggeli tipusu kornyezetek.

A mikrohulldmu sut6 ételek és italok melegitésére szolgdl. Az ételek vagy ruhak szaritasa és a melegitéparnak,

papucsok, szivacsok, nedves ruhak és hasonlé dolgok melegitése sériilés, gyulladds vagy tlizveszélyt okozhat.

e Az ételek és italok fémtartalyai nem hasznalhatdk mikrohulldmu siités kozben.

A késziiléket nem szabad g6ztisztitoval tisztitani.

A késziiléket szabadon allé hasznalatra szanjak.

A késziilékek hatsé fellletét falhoz kell helyezni.

- Kérjiik, a készulék telepitése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatét. Nem
vallalunk felel6sséget a helytelen haszndlatbdl eredd karokért.

- Kovesse a késziilék és a haszndlati utmutatd minden utasitasat, és a jov6ben esetlegesen felmerilé
problémdak megoldasa érdekében 8rizze meg ezt a kézikdnyvet biztonsagos helyen.

- Ezt a készliléket otthoni hasznalatra gyartottak, és csak haztartasi kornyezetben és meghatarozott célokra
hasznalhatd. Kereskedelmi vagy kozds haszndlatra nem alkalmas. Az ilyen haszndlat miatt a készllékre
vonatkozd garancia megsz(inik, és céglink nem vallal felel§sséget a felmeril6 veszteségekért.

- Ezt a készliléket hazi haszndlatra gyartottak, és csak élelmiszerek hiitésére/taroldsara alkalmas. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy koz6s haszndlatra és/vagy az élelmiszereken kivili anyagok tarolasara. Cégiink
nem vallal felelsséget az ellenkez§ esetben felmeril6 veszteségekért.

Elektromos daramiités veszélye
Egyes bels6 alkatrészek megérintése sulyos személyi sérilést vagy halalt okozhat. Ne szerelje szét ezt a
késziléket.

FIGYELMEZTETES

Elektromos aramutés veszélye

A foldelés helytelen haszndlata dramuitést okozhat.

Ne csatlakoztassa a késziiléket a konnektorba, amig a késziléket megfeleléen be nem szerelték és nem
foldelték.

Ezt a késziiléket foldelni kell. Elektromos rovidzarlat esetén a foldelés csdkkenti az aramités veszélyét, mivel
az elektromos dram szamara egy menekil§ vezetéket biztosit.
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Ez a késziilék foldel6 vezetékkel és foldel6 dugdval ellatott vezetékkel van . A dugdt megfelelGen felszerelt és
foldelt konnektorba kell dugni.

Forduljon szakképzett villanyszerel6hoz vagy szerel6hoz, a foldelési utasitdsokat nem érti teljesen, vagy ha
kétségei vannak a késziilék megfeleld foldelésével kapcsolatban.

Ha hosszabbitét kell hasznalni, csak 3-vezetékes kabelt hasznaljon.

1. Rovid tapkabellel van ellatva, hogy csokkentse a hosszabb kabelbe vald belegabalyoddsbdl vagy botlasbdl
eredd kockazatokat.

2. Ha hosszu kdbelkészletet vagy hasznal:

1) A kabelkészlet vagy hosszabbito jelzett elektromos teljesitményének legalabb akkoranak kell lennie, mint
a késziilék elektromos teljesitménye.

2) A hosszabbité vezetéknek féldelt, haromvezetékes vezetéknek kell lennie.

3) A hosszu zsinért ugy kell elhelyezni, hogy ne légjon a pult vagy az asztallap folé, ahol gyerekek
meghuzhatjak vagy akaratlanul megbotolhatnak benne.

4. TERMEKLEIRAS

Vezérl6panel

Forgétanyér tengely
Forgétanyér-0sszeszerelés
Uvegtalca

Megfigyeld ablak
Ajtészerelvény

O Mmoo ® P

Biztonsagi reteszel6 rendszer

www.heinner.com



 HEINNER |

Agy (alul)

Uveg talca —

|
:

Forgotanyér tengely ——

Forgdétanyér gydr(i szerelvény

a. Soha ne tegye az livegtdlcat fejjel lefelé. Az Givegtalcat soha nem szabad korlatozni.

b. Mind az livegtalcat, mind a forgétanyér-gy(rl egységet mindig hasznalni kell a f6zés soran.

c. Minden ételt és ételhorddt mindig az Gvegtalcara helyeziink a f6zéshez.

d. Ha az livegtdlca vagy a lemezjatszo gylirl szerelvénye megreped vagy eltorik, forduljon a legktzelebbi
hivatalos szervizkézponthoz.

5. BEALLITAS

Tavolitson el minden csomagoldanyagot és tartozékot.

Vizsgalja meg a slit6t, hogy nincs-e rajta sériilés, példaul horpadas vagy torott ajtd. Ne szerelje be, ha a stté
sériilt.

Szekrény: Tavolitsa el a mikrohullamu stt&szekrény fellletén taldlhato védéfoliat

Ne tavolitsa el a slit6térhez rogzitett vildgosbarna csilldmfedelet, amely a magnetron védelmére szolgal.

1.Vélasszon ki egy sik fellletet, amely elegendd szabad helyet biztosit a beszivd és/vagy kivezetd
szell6z6nyildsok szamara.

min85cm

f];
N

(1) A minimalis beépitési magassag 85 cm.

(2) A készulék hatsé fellletét a kovetkezbk szerint kell elhelyezni

a falhoz. A siit6 felett legalabb 30 cm tavolsagot hagyjon, a siit6 és a szomszédos falak kozott legalabb 20 cm
tavolsagot kell hagyni.

(3) Ne tavolitsa el a labakat a suit6 aljardl.

(4) A be- kimeneti nyildsok eltomitése karosithatja a sut6t.

(5) Helyezze a siit6t a lehet6 a radidktdl és a TV-t6l. A mikrohulldmu siité zavarhatja a radié- vagy TV-vételt.
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2. Csatlakoztassa a slit6t egy szabvanyos haztartdsi konnektorhoz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fesziiltség és frekvencia a névtablan feltlintetett fesziltséggel és frekvencidval.
FIGYELMEZTETES: Ne telepitse a siit6t tlizhely vagy mas hStermeld késziilék folé. Ha héforras kozelébe vagy
folé telepiti, a siit6 megsérilhet, és a garancia érvényét veszti.

A hozzaférhets feliilet SSS
mikodés kdozben forrd lehet. —_

6. OPERATION

I N

O @ XX Mikrohullam
Q Q Q *0 Felolvaszt
1d8zit6/éra
Inditas/MegerGsités

Leallitds/Mégse

B ® ©

| Y,

Ez a mikrohulldmu siité modern elektronikus vezérlést hasznal a f6zési paraméterek bedllitasahoz, hogy
jobban megfeleljen az On f6zési igényeinek.

1.Az 6ra beallitasa
Amikor a mikrohulldmu siit6 aram ala kerdl, a stt6 kijelz6jén megjelenik a "0:00", hangjelz6 egyszer
megszolal.

Nyomja meg kétszer a (©) gombot, az 6raszam villogni fog.
Forgassa el a gombot az éraszamok bedllitdsdhoz, a beviteli idének 0--23 kdzott kell lennie.

1

2

3. Nyomja meg kétszer a (© gombot, a percszam villogni fog.

4. Forgassa el a gombot a percszamok bedllitdsdhoz, a bemeneti idének 0--59 kozott kell lennie.
5

. Nyomjamega" (D " gombot az éra bedllitdsanak befejezéséhez. A ":" megjelenik
Megjegyzés:
1) Ha az dra nincs beallitva, akkor a készilék nem m(ikodik, amikor a tapellatas be van kapcsolva.
2) Az 6radllitds soran, ha 1 percen belil nem torténik semmilyen mivelet, a siité automatikusan visszatér az
el6z6 allapotba.

2. Mikrohullamu f6zés
1. Nyomja meg egyszera " = gombot, és a kijelz6n megjelenik a "P100".

2. Nyomja meg tdbbszér a " =X " gombot, vagy forgassa el a gombot a mikrohulldmu teljesitmény
kivalasztasahoz: "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" sorrendben megjelenik.

3. Nyomja mega" @ " gombot a megerdsitéshez.
4. Forgassa el a gombot a f6zési id6 beallitasahoz. (Az id6beallitasnak 0:05- 95:00 kozott kell lennie).
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5. Nyomja mega" ® " gombot a f6zés megkezdéséhez.

Megjegyzés:

A kddold kapcsold bedllitasi idejének Iépésmennyiségei a kovetkez6k:

0---1 perc: 5 masodperc / 1---5 perc: 10 masodperc / 5---10 perc: 30 masodperc / 10---30 perc: 1 perc
30---95 perc: 5 perc

Mikrohulldmu teljesitménytablazat

Mikrohulldamu 100% | 80% | 50% | 30% | 10%
teljesitmény
Megjelenités P100 P80 | P50 | P30 | P10

77,

3. A konyhai id6zit6 beallitasa

1) Nyomja meg egyszer a " ® gombot, a képernyén megjelenik a "00:00".
2) Forgassa el a gombot a kivant id6 bedllitasahoz. A maximalis id6érték "95:00".

3) Nyomjamega " K gombot a megerGsitéshez. Az id6zit6 elkezd visszaszamolni.

4) A f6zési id6zit6 ora lejarta utdn a hangjelz8 6tszér megszolal, és visszatér készenléti allapotba. Ha az 6rat
el6zG6leg beallitottuk (24 6ras dra), az aktualis id6 jelenik meg a kijelzén.

1. A f6z66ra eltér az éra funkciotdl. A konyhai id6zit6 egy "ébresztédéra" funkcidval rendelkezd id6zit6.

2. A bedllitas soran a magas szint( "0" kijelz6 miikodés kdzben nem jelenik meg.

Megjegyzések:

Az id6zit6 mikodése sordn a kemence ajtajanak nyitdsa vagy zardasa nem befolyasolja az id6zité miikodését.

Az id6zit6 mikddése vagy bedllitdsa kdzben nyomja meg a " [II] " gombot az aktudlis &llapot
megszlintetéséhez és a készenléti dllapotba vald visszatéréshez. Az éra nem kérdezhet6 le az id6zit6
m(ikodésének folyamataban.

4. Gyors f6zés

Készenléti izemmodban nyomja mega " () " gombot, hogy 30 masodpercig 100%-0s teljesitményszinten
f6zz06n.

Ugyanannak a billentylinek minden egyes megnyomasa 30 mdsodpercet ndvelhet. A maximalis f6zési id6 95
perc.

2) A mikrohulldmu sités és a kiolvasztasi id6 alatt nyomja mega " ® gombot a slitési id6 noveléséhez.
3) Készenléti tzemmoddban forgassa el a gombot balra a f6zési id6 kozvetlen kivalasztasahoz. Az id6

kivalasztdsa utdn nyomjamega" () " gombot a f6zés megkezdéséhez. A mikrohulldmu siité teljesitménye
100%-os.

Megjegyzés: Az automatikus menii és a sulyfelolvasztas dllapotaban a f6zési id6 nem novelheté a " ()
megnyomasaval.
5. Kiolvasztas suly szerint

1) Nyomja meg egyszer a " Do gombot, a képernyén megjelenik a "dEF1".
2) Forgassa el a gombot az étel sulyanak kivalasztasahoz. A sulytartomany 100-2000g.

3) Nyomjamega " @ " gombot a leolvasztds megkezdéséhez.

6. Kiolvasztas id6 szerint
Nyomja meg kétszera " O gombot, a képernyén megjelenik a "dEF2".

3) Nyomjamega " ® v gombot a defros ting elinditdsdhoz.
2) Forgassa el a gombot a f6zési id6 kivalasztasahoz.
Megjegyzés: A leolvasztasi teljesitmény P30. Es nem fog valtozni.
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7. Tobblépcsds f6zés

Maximum két fokozat allithatd be. Ha az egyik fokozat leolvasztas, akkor automatikusan az elsé fokozatba
kell allitani. A hangjelzés minden szakasz utan egyszer megszélal, és a kovetkez6 szakasz megkezdédik.
Megjegyzés: Az automatikus meni nem allithato be a tobbfokozatu meniik egyikeként.

Példa: Ha az ételt 5 percig szeretné kiolvasztani, akkor 80%-0s mikrohulldmu teljesitményen 7 percig kell
fézni. A lépések a kovetkezbk:

1) Nyomja meg kétszera " 0o gombot, a képernyén megjelenik a "dEF2".
2) Forgassa el a gombot az 5 perces leolvasztasi id6 bedllitasahoz.

Nyomja meg egyszer a" =X " gombot.
4) Forgassa el a gombot a 80%-0s mikrohullamu teljesitmény kivalasztasahoz a "P80" kijelzésig.

5) Nyomjamega" () " gombot a megerdsitéshez.
6) Forgassa el a gombot a 7 perces f6zési id6 beallitasahoz.

7) Nyomjamega" () " gombot a f6zés megkezdéséhez.
8. Automatikus menii

1) Készenléti tzemmadban forgassa a kno b jobbra a menu kivalasztasahoz az " A-1" - " A-8" menipontok
kozul.

2) Nyomjamega" ® gombot a kivdlasztott me nu megerdsitéséhez.
3) Forgassa el a gombot az étel sulydnak kivalasztasahoz.

4) Nyomja mega " ® - gombot a f6zés megkezdéséhez.
5) A f6zés befejezése utan a hangjelzés 6tszér megszélal.

Menu Suly Megjelenités | Teljesitmény
A-1 200 g 200
Automatikus 400 g 400 100%
Ujramelegités 600 g 600
200 g 200
A2 300 300 100%
Zo6ldségek g 0
400 g 400
250 g 250
A3 350 350 80%
Halak g 0
450 g 450
250 g 250
A-4
. 350¢g 350 100%
Hus
450 g 450
A-5 50 g (hideg vizzel 450 g) 50 80%
Tészta 100 g (hideg vizzel 800 g) 10 °
200 g 200
A-6
400 g 400 100%
Burgonya
600 g 600
A-7 200 g 200
Fagyasztott 100%
. 400 g 400
pizza
- 200 ml 200
A8 100%
Leves 400 ml 400
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9. Kizaré funkcié gyermekek szamara

Zérolds: Készenléti izemmddban nyomjamega" [i1] " gombot 3 masodpercig, ekkor egy hossz( "sipszd"

jelzi a gyermekzar allapotba vald belépést, és a képernyén megjelenika "7 - - 7

Kilépés a zarbdl: 3 masodpercig nyomjamega" [il] " gombot, a zar feloldasat egy hosszu hangjelzés jelzi.

10. Erdekl6dé funkcié

Az el6re beallitott allapotban nyomja meg a " (5 " gombot a késleltetett f6zésinditas idejének
lekérdezéséhez.
Az el6re bedllitott id6 3 masodpercig villog, majd a siit6 visszakapcsol az dra kijelzésére.

A f6zési dllapot alatt nyomja meg a " () " gombot az aktualis id6 ellenSrzéséhez. A kijelz6n 3 masodpercig
jelenik meg.

11. Specifikacio
A hangjelzés egyszer megszdlal, amikor a gombot az elején elforgatja.

A" (® "gombot kell megnyomni a siités folytatasahoz, ha az ajté siités kozben kinyilik.

Ha a f6zési program beallitdsa utan 1 percen bellil nem nyomjamega " (&) " gombot. A kijelz6n az aktualis
id6 jelenik meg. A beallitas torlédik.

A cseng6 egyszer megszoélal hatékony nyomdsra, a nem hatékony nyomasra nem lesz valasz.

A hangjelzés 6tszdr megszélal, hogy emlékeztesse Ont a f6zés befejezésére.

Eszk6zok Megjegyzések

Browning edény Kovesse a gyarto utasitasait. A barnitétal aljanak legalabb 3/16 htvelyk (5 mm)
magassagban kell lennie a forgétanyér felett. A helytelen hasznalat a forgétanyér
torését okozhatja.

Etkészlet Csak mikrohullamu siit6ben haszndlhatd. Kévesse a gyarté utasitasait. Ne
hasznaljon repedt vagy letoért edényeket.

Uvegedények Mindig vegye le a fedelet. Csak addig melegitse az ételt, amig éppen csak meleg.
A legtobb Gvegedény nem héallg, és eltorhet.

Uvegedények Kizarélag h6allé sutSivegek. Gybz8djon meg réla, hogy nincs rajta fém diszités.
Ne hasznaljon repedt vagy letort edényeket.

Siitében f6z6zsakok Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarja le fémkdotegelvel. A géz tavozasanak

lehet6vé tétele érdekében készitsen réseket.

Papirtanyérok és poharak | Csak rovid tavu f6zéshez/melegitéshez hasznalhatd. Ne hagyja feltigyelet nélkil a
sutét f6zés kdzben.

Papirtorlé Haszndlja az ételek fedésére az Ujramelegitéshez és a zsir felszivasahoz. Csak
felugyelet mellett, rovid tava f6zéshez hasznalja.

pergamenpapir Haszndlja fed6nek a fréccsenés megakadalyozasara vagy gézoléshez.
Mdanyag Csak mikrohulldmu siit6ben haszndlhaté. Kévesse a gyarto utasitasait.

"Mikrohulldmu siit6ben biztonsagos" felirattal kell ellatni. Egyes m(ianyag
edények megpuhulnak, ahogy a benniik 1évé étel felforrésodik. A "forrd
zacskokat" és a szorosan zart miianyag zacskokat a csomagolason szereplé
utasitasoknak megfelelGen fel kell hasitani, ki kell lyukasztani vagy ki kell
szell6ztetni.

Manyag félia Csak mikrohulldamu sutében haszndlhatd. Hasznalja az ételek fedésére f&zés
kdzben, hogy meglrizze a nedvességet. Ne engedje, hogy a félia az ételhez érjen.

Hémérdék Csak mikrohulldamu stutében hasznalhatd (hus- és édességh6mérdk).
Viaszpapir Haszndlja fed6ként a froccsenés megakadalyozdsdra és a nedvesség megtartasara.
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Mikrohulldmu stutében kerilend6 anyagok

Eszk6z0k Megjegyzések
Aluminium talca iveket okozhat. Tegye az ételt mikrohulldmu siit6re alkalmas edénybe
Elelmiszerdoboz fém iveket okozhat. Tegye az ételt mikrohulldmu siitSre alkalmas edénybe
fogantyuval

Fém vagy fémboritasu edények | A fém megvédi az ételt a mikrohulldmu energiatdl. A fém diszitéelemek
iveket okozhatnak.

Fém csavarkétk iveket okozhat és tiizet okozhat a siitében.

Papirzacskok Tlzet okozhat a sutSben.

Mdanyag hab A mlanyag hab megolvadhat vagy szennyezheti a benne |évé folyadékot,
ha magas hémérsékletnek van kitéve.

Fa A fa kiszarad, ha mikrohulldmu siit6ben hasznaljak, és meghasadhat vagy
megrepedhet.

A kovetkezs tényezbk befolyasolhatjak a f6zési eredményt:

Elelmiszer-osszeallitas

A vastagabb részeket a tal kiils6 része felé, a vékonyabbat a kozepére helyezze, és egyenletesen teritse el.
Ha lehetséges, ne fedje egymast.

F6zési id6 hossza
Kezdje el a f6zést rovid id6bedllitassal, értékelje ki, miutdn lejart az id6, és hosszabbitsa meg a tényleges
szlikségletnek megfelelGen. A tulfézés flistot és égési sériiléseket okozhat.

Az étel egyenletes f6zése

Az olyan ételeket, mint a csirke, a hamburger vagy a steak, egyszer kell megforditani a f6zés soran.

Az étel tipusatdl fliggben, ha szlikséges, a f6zés soran egyszer vagy kétszer keverje meg az edényt kiviilrél a
kozepe felé.

Adjon id6t az allasra.

A siités utan hagyja az ételt megfelels ideig a slitGben, ez lehetévé teszi, hogy a sitési ciklus befejez6djon
és fokozatosan lehdiljon.

Az étel elkésziilt-e

Az étel szine és keménysége segit meghatdarozni, hogy kész van-e, ezek kdzé tartoznak:

- GGz jon ki az étel minden részébdl, nem csak a szélérdl.

- A baromfi iziiletei kbnnyen mozgathatok

- A sertés- vagy baromfihds nem mutat vérnyomokat

- A hal atlatszatlan és villaval konnyen szeletelhetd.

Browning edény
Ha barnitd edényt vagy 6nmelegedd edényt hasznal, mindig helyezzen ala h6alld szigetel6t, példaul
porcelanlemezt, hogy megakaddlyozza a forgdtanyér és a forgdgylirli sériilését.

Mikrohulldmd siit6ben hasznalhaté miianyag félia.
Magas zsirtartalmu ételek f6zésekor ne hagyja, hogy a félia érintkezzen az élelmiszerrel, mert megolvadhat.

Mikrohulldmd siit6ben hasznalhaté miianyag edények.
Egyes mikrohullamu sit6edények nem feltétlendl alkalmasak magas zsir- és cukortartalmu ételek f6zésére.
Az edény hasznalati utasitasaban megadott el6melegitési id6t sem szabad tullépni.
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7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Mindenképpen huzza ki a késziléket a haldzatbdl.

1. Haszndlat utdn enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a sité Uregét.

2. Tisztitsa meg a tartozékokat a szokdasos mddon, szappanos vizben.

3. Az ajtOkeretet és a tomitést, valamint a szomszédos részeket gondosan meg kell tisztitani nedves ruhaval,
ha piszkosak.

4. Ne hasznaljon durva suroldszereket vagy éles fémkapardkat a siit6ajté Uvegének tisztitdsdhoz, mivel ezek
megkarcolhatjdk a fellletet, ami az liveg toréséhez vezethet.

5. Tisztitdsi tipp--Az Ureg falainak konnyebb tisztitasa érdekében, amelyekhez a f6tt ételek hozzdérhetnek:
Tegyen egy fél citromot egy talba, adjon hozza 300 ml (1/2 pint) vizet, és melegitse 100%-o0s mikrohulldamu
teljesitményen 10 percig. Torolje tisztara a sttt egy puha, szdraz ruhdval.

Eszkozteszt:

1. Toltson meg egy mikrohulldamu sutésre alkalmas edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml) és a kérdéses
eszkozzel egyitt.

2. F6zzik maximalis teljesitményen 1 percig.

3. Ovatosan tapintsa meg az eszkdzt. Ha az lires edény meleg, ne hasznélja mikrohulldmu siitéshez.

4. Ne lépje tul az 1 perces f6zési id6t.

SZERVIZELESI BIZTOSITEKOK
Vigyazat! MIKROHULLAMU SUGARZAS
1. Anagyfesziltségl kondenzator a levdlasztas utan is feltdltott marad; a H. V kondenzator negativ polusat
rovidre zarja a stt6 alvazaval (csavarhuzoval), hogy az érintés el6tt lemeriljon.
2. A szervizelés soran az aldbb felsorolt alkatrészek eltavolitasra kerilhetnek, és 250V feletti
potencidlokhoz adhatnak hozzaférést a foldeléshez.
e Magnetron
e Nagyfesziiltségli transzformator
e Nagyfesziltségl kondenzator
e Nagyfesziiltségli didda
e Nagyfesziiltség(i biztositék
3. Akovetkez6 korilmények indokolatlan mikrohulldmu expoziciét okozhatnak a szervizelés soran.
e A magnetron nem megfelel§ felszerelése.
® Az ajtdzar, az ajtdpdnt és az ajtd nem megfelel6 illesztése.
® A kapcsoldtarté nem megfeleld felszerelése.
® Az ajtd, az ajtédtomités vagy a burkolat megsériilt
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8. HIBAELHARITAS

Normal
Mikrohulldmu siit6 zavarjaa | A mikrohulldmu sité miikodése soran a radié- és TV-vétel zavarhatja. Ez
TV vételt hasonld a kis elektromos késziilékek, példaul a mixer, a porszivé és az
elektromos ventilator interferencidjahoz.
Ez normilis.
Tompitott sitéfény Alacsony teljesitmény( mikrohullamu siités esetén a siit6 fénye
halvanyulhat.
Ez normalis.
Az ajtén felgyilemlé g6z, A f6zés soran g6z keriilhet ki az ételbdl. A legtobb a szell6z6nyildsokon
forrd leveg6 a tavozik. Egy része azonban 6sszegydllhet a hiivos helyen, példaul a siité
szell6z6nyildsokbol ajtajan.
Ez normalis
A sit6 véletlenl Ugy indult Tilos a késziiléket Ugy Gizemeltetni, hogy nincs benne élelmiszer.
be, hogy nem volt benne Ez nagyon veszélyes.
étel.
Trouble Lehetséges ok Jogorvoslat
A tapkabel nincs szorosan Huazd ki a konnektorbol. Ezutan 10
A slté nem bedugva masodperc mulva ismét csatlakoztassa.
indithaté. A biztositék kiégése vagy a Cserélje ki a biztositékot vagy allitsa vissza a
megszakité mikodik. megszakitot (céglink szakszemélyzete
javitja).
Probléma a konnektorral Tesztelje a konnektort mas elektromos
készlilékekkel.
A suté nem | Az ajté nem jél zarddik. 16l zarja be az ajtot.
melegszik.

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti pdtalkatrészeket haszndljon.

Ha felveszi a kapcsolatot hivatalos szervizkézpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kovetkezé adatok
rendelkezésre dlljanak: Modell- és sorozatszam.

Az informacidk a teljesitménytablan taldlhatdk. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK ‘

Modell HMW-MD20DRBK
Feszlltség 230V~ 50 Hz
Mikrohulldamu bemenet 1270 W
Mikrohulldmu kimenet 800 W

ENERGIAFOGYASZTAS |

Termékinformdcid az energiafogyasztdsroél és az alkal-mazandd alacsony energiafogyasztdsu izemmaod
elérésének maximalis idejérdl.

Készenléti izemmad 0.8 W

A mikrohulldmu siit6nek az alkalmazandé alacsony energiafogyasztasu tzemmad 20 perc
vagy allapot automatikus eléréséhez sziilkséges maximalis id6.
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Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kdrnyezet védelmében!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irasokat: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket
adja le a megfelel6 hulladékkezel6 kézpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mds markdk és
terméknevek a megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formaban vagy eszkdzzel nem reprodukdlhatdk, illetve nem
hasznalhatdk fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy
adaptacidora a NETWORK ONE DISTRIBUTION engedélye nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurépai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Importér és forgalmazd: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BCTYN

Byab nacka, yBaxKHo npoumnTaliTe iHCTPYKLito Ta 36epexkiTb ii 414 NoAanblLoro BUKOPUCTAHHS.
L iHCTpyKLia MicTUTb yci HeobxigHi BKAsiBKM L0400 BCTAHOBJIEHHA, BMKOPWUCTAHHA Ta 06CAYroByBaHHA

npuctpoto. [ns npaBuabHOI Ta 6e3neyHoi eKkcnayaTauii npucTpoto, byab /lacka, yBaXKHO NpoYUTailTe Lo
iHCTPYKLitO Neped BCTAHOBAEHHSAM Ta BUKOPUCTAHHAM.

2. BMICT BALUOIO MNAKETY

=  OKpema MiKpOXBMIbOBa Niy
=  Moci6bHuK Kopucrysaua
=»  TlapaHTiliHWi4 TanoH

3. BE3NEYHE BUMIPIOBAHHA

NONEPEAMEHHA: HE BUKOPUCTOBYMTE AYXOBY LLUA®Y, AKLLO B HIK HEMAE
PIAVUHU ABO 1I. LE MOXXE NPU3BECTU A0 NOLWKOAMXEHHA AYXOBKMW.

NONEPEOMEHHA: Akwo asepusTa abo yLiibHIOBaYi ABEPLAT NOLWKOAKEHI, 3a00POHAETLCA eKCcnlyaTyBaTH
ayxosy wady 4o TMX Nip, NOKK ii He BiapeMOHTYe KBanidpikoBaHu daxiseLb.

NONEPEAMEHHA: BukoHaHHA OyAb-AKMX onepauit 3 obcnyroByBaHHA abo pemoHTy, AKi nepenbavatoTtb
3HATTA Oy Ab-AKOT KPULLKM, LLLO 3aXMLLAE Bifg, BNAMBY MIKPOXBMU/IbOBOT eHeprii, MOXKe CTaHOBUTK Hebe3neky Ans
byab-koro, okpim KBasidikoBaHoro ¢axisua. MOMEPEAKEHHA: PiguHun abo iHWI NpoAyKTM Xap4yyBaHHA He
MOXHA HarpiBaTM B 3aKPUTUX KOHTEMHepaX, OCKi/IbKW BOHU MOXYTb BWOYXHYTM, a BOHMU €
BUOYXoHebe3neyHMMn. Y pasi NpoTiKaHHA Yepe3 MOLWKOAKEHHA €/IeMEHTIB OXO/I0AXKEHHS BiAHECiTb
XON04UNBHUK NoAani Bif, BigKPUTOro BOrHIO abo axkepen Tensa i NPOBITPiITb NPUMILLEHHA, B AKOMY BiH
3HAXO4MTbCA, NPOTATOM AEKiNbKOX XBUAUH.

e Lleit npunag MoXKyTb BUKOPMUCTOBYBATM AiTWU BIKOM Big, 8 pOKiB i cTaplue, a TaKoX tlogM 3 06MeKeHUMMU
bisyHUMHK, ceHCopHUMM abo PO3yMOBMMU 34i6HOCTAMM abo 3 HeAOCTaTHIM AO0CBIAOM i 3HAHHAMM,
AKLWO BOHW nepebyBaloTb Mig HarnAgoM abo NPOIHCTPYKTOBAHI WOA0 6e3ne4yHOro BMKOPWUCTAHHA
npunagy i po3ymitoTb NoB'A3aHi 3 UMM Hebesneku. [iTM He NOBMHHI rpaTUCs 3 Npuaagom. OUYULLLEHHA Ta
06CNyroByBaHHA Npuaasy He MOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM H6e3 AeTasbHUX IHCTPYKL,iM, WO BKa3yHOTb Ha
npaBWabHe BCTaHOB/IEHHA MNOMUb

e 30epiranTe Nnpuaag i LUHYP XMBEHHA B HEAOCTYNHOMY AN1A AiTel mosioaLe 8 pokis micu,i.

o AKWO WHYP MBAEHHA MOWKOAMKEHO, WOO YHUKHYTM Hebesneku, BiH NOBUMHEH OyTU 3amiHeHWM
BUPOOHMKOM, MOro cepBicHMM areHTom abo ocobamwu, AKi matoTb BignoBigHy Keanidikauito. (Onn
npwunagy 3 Hacagkoto Tuny Y)

e NONEPEOMEHHA: Nepen 3amiHOO namnu nepekoHanTecsd, WO MNpuaag BUMMKHEHO, W06 YHUKHYTH
ypaxKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e  BMKOHaAHHA Byab-AKMX onepaLiii 3 obcayrosyBaHHA abo PeMOHTY, WO nepeadayatoTb 3HATTA KPULLIKK,
AIKa 3aXMLLAE Bifg BN/IMBY MiKPOXBUIbOBOI eHeprii, € HebesneyHnm ana 6yab-Koro, OKpiMm KOMNETEHTHOTO
daxisug.

o TOMNEPEAMEHHA: PignHu Ta iHWI NpoAyKTU Xap4yyBaHHA HE MOXHA HarpiBaTh B 3aKPUTUX KOHTENHEpPAX,
OCKiNIbKN BOHU MOKYTb BUDYXHYTH.

www.heinner.com



 HEINNER |

e [lig yac posirpiBaHHA iXKi B NAacTMKOBMX abo NanepoBUX KOHTEMHepax CAiAKyMTe 3a AYXOBKOK Yepes
MOXK/IMBICTb 3aMMaHHA.

e  BMKOpPUCTOBYMTE ANLIE NOCYA, NPULATHUIA 417 BUKOPUCTAHHA B MIKPOXBUIbOBUX MeYvax.

e fAKwo 3'ABMBCA AMM, BMMKHiITb Npwuaag abo BUTArHITL BWKY 3 PO3ETKM | TpumaiiTe ABepuATta
3a4YMHEHMMMU, Wo6 3aracuT nonym's.

e  MiKpoxBuaboBe HarpiBaHHA HaMNoiB MOXe NPU3BECTU A0 YyNOBIZILHEHOTO NPOPUBHOTO KUMIHHA, TOMY CAig,
AOTPMMYBATUCA 06EPEXKHOCTI MPU NOBOAKEHHI 3 KOHTEMHEPOM.

e  BmicT nnaweyoK ana rogyBaHHA Ta HaHOYOK A1 AUTAYOrO XapyyBaHHA nepes BXMBaHHAM HeobxiaHO
nepemilwati abo 360BTaTH, a TAKOXK NePEBIPUTU TeMNEPATYPY, WOO YHUKHYTM OniKiB.
ANuA B WKapanyni Ta wini KPyTo 3BapeHi ANLA He MOXHA PO3irpiBaTM B MIKPOXBWU/IbOBI MeYi, OCKiNbKK
BOHW MOMYTb BMOYXHYTW, HaBiTb NiCAA 3aBepLIeHHA HArpiBaHHA B MIKPOXBMAbOBIN neui. My chig
PErynsipHO YNCTUTU | BUAANATU 3aIULLKM iXKi.

e  AKWO He NiATPMMYBATK AyX0BY Wady B YACTOTI, LLe MOXKe NPMU3BECTUN A0 NOTipWEeHHA CTaHY NOBEPXHI, LLO
MOKe HeraTMBHO BMIMHYTW Ha TEPMIH CAYXKOU Npuaaay i, MOXKAMBO, CMPUYMHUTU HeDe3neyHy cuTyau;to.

e o6 yHWMKHYTM neperpiBy, Npuaag, He MOXHa BCTaHOB/OBATK 33 AEKOpPaTUBHMMU aBepuaTamu. (Lie He
CTOCYETbCA NPUAAIB 3 AEKOPATUBHUMM ABEPLATAMM).

e  BMKOPUCTOBYWNTE ANIEe TEMMEPATYPHUI 30HA, PEKOMEHAOBaHUN ANA Liei gyxoBKkW. (OnA 4yxOBOK 3
MOMK/INBICTIO BUKOPUCTAHHA TepmoLLyna).

o MiKpPOXBUIbOBY MNi4 HE MOXKHa PO3MiLLlyBaTH B Wadi, AKLLO BOHA He NPOoiLAa BUNPOOYyBaHHSA B Wwadi.

o  MiKpPOXBMAbLOBY MNiY CAig, eKcnayaTyBaTU 3 BiAKPUTUMM AeKOpaTUBHMMKM ABepusTamu. (Ona nedeit 3
AEKOPaTUBHUMU ABEPLATaMM).

e Lleii npunag npusHayveHWit ANA BUKOPUCTAHHA B 4OMOrOCNoAapcTBax Ta iHWmx noaibHux chepax:

-KYXOHHi 30HW A1 NepcoHany B MmarasmHax, odicax Ta iHWKMX poboUYMX NPUMILLEHHSAX.

-KNIEHTAMM B TOTENAX, MOTENAX Ta IHLIMX KUTNOBUX MPUMILLEHHAX.

-pepmepcbKi OYAUHKN.

-roteni TMny "NiXKKo Ta CHigaHOK".

MiKpoxB1AbOBA Miy NPU3HAYeHa Aaa po3irpiBaHHA ki Ta HanoiB. CyLWiHHA ki abo o4Ary, a TaKOXK HarpiBaHHA

rPifIoK, Tanoyok, rybok, Bos0roi TKAHMHM TOLLLO MOXKe NPU3BECTU A0 TPAaBMYBAHHSA, 3aliMaHHA abo noxexi.

e [lig Yac NpUroTyBaHHA iXKi B MiKPOXBU/IbOBIl MeYyi He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU METa/IEBi KOHTENMHEPU
ANA TKi Ta HanoiB.

e [lpunag He MOXHA YUCTUTM 33 LOMOMOIO NAPOOYUCHMKA.

e [lpunag npusHayYeHu oA BUKOPUCTAHHA OKPEMO.

e 3a4HA NOBEPXHA NPUNaLiB NOBUHHA ByTM NpUTYNEHa A0 CTiHW.

- byab nacka, yBaXHO MpounTariTe iHCTPYKLIiO 3 eKcrnyaTauii nepes, BCTAHOB/NEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM
npunagy. Mun He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOWKOAMKEHHA, WO BUHUKAM BHACNIAOK HENpPaBW/IbHOTO
BMKOPUCTAHHA.

- JoTpumyinTech ycix iIHCTPYKLIiA Ha BawoMy Npuaagi Ta iHCTPYKLIT 3 eKcnayaTauii, a TakoxK 36epiraiite uei
NoCiGHMK y Be3snevyHomy micui, Wo6 BUPILNTU NPOBAEMU, SIKI MOXKYTb BUHUKHYTU B MalibyTHbOMY.

- Uen npunag npMsHavyeHnit AnA BUKOPUCTAHHA B AOMALLHIX YMOBAX, | MO0 MOXHA BUKOPUCTOBYBATU nLLE
B AOMALLHIX YMOBax i Aas BU3HA4YeHUX Uinei. BiH He npu3HayYeHUl aas KomepuiiHoro abo 3arasibHOro
BMKOPUCTAHHA. Take BUKOPUCTaHHA NPU3BELE A0 aHYN0BAHHA rapaHTii Ha Npuaag, i Halwa KOMMaHiA He Hece
BiJnoBiAaNbHOCTI 3a 3aBAaHi 30UTKW.

- Lei npunag nNpu3HayYeHWn ONA BUKOPUCTAHHA B AOMALUHIX yMOBAax i MigxXxoauTb Auvwe ana
OX0JI0AKEHHSA/36epiraHHA NPOAYKTIB XapyyBaHHA. BiH He NpU3HaYeHUI 418 KomepuiliHoro abo 3araibHoro
BMKOPUCTaHHA Ta/abo ansa 36epiraHHA iHWMX PEYOBUH, OKPIM NPOAYKTIB XapyyBaHHA. Halua KomnaHisa He
Hece BiZANoBifaNbHOCTI 3@ 36MTKM, MOHECEHI B iHLWOMY BUMNAAKY.

He6e3neKa ypa)XeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM

JOTUK [0 [eAKMX BHYTPIWHIX KOMMOHEHTIB MOXe MNpM3BEeCTM [0 cepio3Hux TpaBm abo cmepti. He
po3bupainTe Luen npuiaa.

www.heinner.com



 HEINNER |

NONEPEAXEHHA

Hebe3neKa yparkeHHs eNeKTPpUYHUM CTPYMOM

HenpaBuabHe BUKOPUCTaHHA 3a3eM/IEHHA MOXe NPU3BECTUN A0 YParKeHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMuKaWiTe Nnpunag,y po3eTky, AOKW BiH He byae HaneXHUM YUHOM BCTAHOB/IEHWUI i 3a3eMIEHUA.

Lein npunag nosuMHeH 6yTW 3a3emsieHMN. Y pasi KOPOTKOrO 3aMMKAHHA 3a3eMJIEHHA 3MEHLUYE PU3UK
YyPaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, 3abe3neyyroun enekTpnYHOro CTpymy.

Llei npuaag ocHaWEeHUM WHYPOM i3 3a3eM/10Ba/IbHUM APOTOM i 3a3eM/0BaIbHO BUKOLO. LUTencenbHy
BWJIKY C/liZ, BCTAaBAATM B PO3ETKY, AKA HANEXKHMM YUUHOM BCTAaHOB/IEHA i 3a3eM/IeHa.

3BepHiTbCA A0 KBaNipiKOBAaHOIo efieKTpMKa abo cepBiCHOro NpaviBHMKA, AKLLO iHCTPYKL,T i3 3a3eMeHHA He
NMOBHICTIO 3p03yMiJli ab0 AKLLO € CYMHIBM WOA0 NPaBU/IbHOCTI 3a3€MJ/IEHHA Npuiaay.

AKLWO HeobXiAHO BUKOPMCTOBYBATU NOAOBXKYBAY, BUKOPUCTOBYMTE TiZIbKU 3-KUbHWUM NPOBIA,

1. KOpOTKMUI LUHYP *KMBNEHHA HAZAETbCA A5 TOrO LWO6 3MEHLMTN PU3MKM 3anAyTyBaHHA B AOBLUOMY LUHYPI
abo cnoTMKaHHA 06 HbOTO.

2. fAKLLO BUKOPUCTOBYETbCA A0BMMIA LIHYP abo :

1) HomiHanbHa eneKkTpuYHa NOTYXKHICTb Habopy LWHYpPiB abo NOAOBXKYBaYa NOBUHHA OYTU HE MEHLUO, HiX
HOMIiHa/IbHa MOTYXXHICTb Npunaay.

2) NopoBxKyBay NOBUHEH BYTM 3-NPOBIAHMM i3 323EMNEHHAM.

3) JoBruii WHyp cif po3TallyBaTh Tak, Wo6 BiH He 3BMCAB Hag CTiIbHULE abo CTiNbHMLEIO Ae 3@ HbOro
MOYTb MOTATHYTUCb AiTM a0 HEHAaBMWUCHO NepeYenmTUCh.

4. ONUC NPOAYKTY

MaHenb KepyBaHHA

Ban noBopoTHoro crony

By30/1 TiHra NOBOPOTHOrO CTOY B 360pi
CKNAHWI NigHoC

Ornapose BiKHO

36ipKka gBepen

G Mmoo ®r

Cuctema 3axmcHoro 6ﬂ0KYBaH HA
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BTy/Ka (HUKHA CTOPOHA)

CKNAHUM NigaoH —

|
:

Ban nosBopoTHoOro ctony —

a. Hikonu He cTaBTe nNiggoH ans ckia goropn gHom. CKASHWUIM I0TOK HiKO/IM HE NOBUHEH ByTM 0bMeXKeHuin.

b. Nig yac roTyBaHHA 3aBXKAN CNif BUKOPUCTOBYBATM CKAAAHE AEKO Ta KijibLie 3 MOBOPOTHMM CTOIOM Y 360pi.

C. YcAa iXka Ta KOHTelMHepU 3 IXKeto 3aBK AN PO3MILLYOTbCA Ha CKAAHOMY MiZAHOCI A5 NPUTOTYBaHHA TKi.

d. AKWO CKNsHMI NOTOK abo KinbLe NOBOPOTHOroO cTosy B 360pi TpicHYN0 abo 3namanocs, 3BepHITbCA 40
HaMBNMKYOro aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO LLEHTPY.

5. BCTAHOBJIEHHA

BuiimiTb BeCb NakyBanbHWUI MaTepiaa Ta akcecyapu.

MepeBipTe Niy Ha HAABHICTb NOLWKOAXKEHb, TAKUX AK BM'ATUHM abo 31amaHi aBepuATa. He BcTaHoBAOWTE
niy, AKLLO BOHA NOLIKOAKEHa.

Kopnyc: 3HiMiTb Byab-AKy 3aXMCHY NAiBKY NOBEPXHi KOPMNYCY MiKPOXBUAbOBOI nedi

He 3HimaliTe CBIiT/I0-KOPUYHEBY COAAHY KPULLKY, AKA NPUKPINAEHa A0 NOPOXKHWUHM Nevdi ANA 3aXucTy
MarHeTpoHa.

1. BubepiTb PiBHY MOBEPXHIO, fKa 3abe3neynTb AOCTaTHbO BINLHOrO MPOCTOPY AN BMYCKHMX Ta/abo
BUMNYCKHUX BEHTUAALIMHNX OTBOPIB.

f[;
N

(1) MiHimanbHa BMCOTa yCTaHOBKM - 85 cm.

min85cm

(2) Ha 3agHiit noBepxHi npuaagy cnig, po3mictuTm

6ina cTiHn. 3annwTte miHiManbHU 3a30p 30 cM Had AYXOBKOK, @ MiXK AYyXOBKOI Ta CYCiAHIMW CTiHAMM MaE€
6yTM MiHiMmym 20 cm.

(3) He 3HimaiTe HiXKKM 3 gHA AYXOBKM.

(4) BhokyBaHHA BNYycKHOro Ta/abo BMMYCKHOIO OTBOPIB MOKE MPU3BECTM A0 MOLIKOAMKEHHS Neyi.
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(5) BcraHoBAOWTE NIy sIKOMoOra Bif, pagionpuiimadiB i TenesizopiB. PoboTa MiKPOXBUAbOBOI Meyi moxe
CNPUYNHUTY NepeLLKoamn ana pasio- abo TenesisiiHoro npuiiomy.
2. YBIMKHITb MiY y CTaHAAPTHY NOOYTOBY PO3ETKY.
MNepeKkoHalTecs, Wo Hanpyra i YacToTa BiAnoBigat0Tb HAaMpPYy3i i YacTOTi, 3a3HaYEeHUM Ha NACMNOPTHI eTUKeTL.
MONEPEAMEHHA: He BcTaHOBAONTE Ayx0BY Wady Hah BapU/IbHOK NOBEPXHE abo iHWKWUM NpuUIaaoMm, Lo
BUpObAAe Tenno. Y pasi BCTaHOB/EHHA Nobau3y abo Hag Arkepesiom Tenna Ayxosa wWwada moxke byTtm
NOLIKOAMKEHA, a rapaHTia Ha Hel byae aHyboBaHa.

JOCTynHa noBepxHA MoXKe

HarpisaTucs nig yac poboTu. SSS

6. ONEPALIA

X MikpoxsuaboBa iy

*0 PO3MOpPOXYBaHHA

O OO0

PR

@

O O
® o

Talimep/roguHHUK

= B O
- +

3anyctutu/MigTeepautn

B ® ©

3ynuHuTu/Cracysatu

. J

LA MmikpoxsuiboBa Mi4 BMKOPWUCTOBYE Cy4acHe eNeKTPOHHEe yMnpaBAiHHA OAA PeryatoBaHHA NapameTpis
NPUroTyBaHHSA, LWO6 Kpallle BiAnoBigaTK BawMm notpebam y npuroTyBaHHI ixi.

1.HanawTyBaHHA rogUHHUKA
Konn mikpoxeBuaboBa Miv yBiIMKHETbCSA, Ha gucnei nedi 3'aBuTbes iHaukauia "0:00", a 3ymep nponyHae oguH
pas.

[Bivi HATUCHITb @ , unudpa roanHu 6ammae.
MosepTaliTe pyyKy, LWOb BigperyntoBaTm LnMdpu rogMHHUKA, HYac BBEAEHHA NOBUHEH ByT B Mexax 0--23.

1

2

3. [Bi4vi HATUCHITb @ , Ludpa XBUIMHN 3aMUTOTUTb.

4. TloBepTanTe pyuyKy, Wob Biaperyntosatv LMdpu XBUINH, Yac BBEAEHHA NOBUHEH ByTK B mexax 0--59.
5

. HaTtuchits " © ", W06 3aBepLUIMTX HaNALITYBAHHA roAMHHKMKA. ":" Byae
3ayBakrTe:
1) AKLWO roANMHHMK He Ha/alWTOBaHWUM, BiH He byae npaLoBaTh NPU Nogadi XMUBAEHHA.
2) Mig yac HanawTyBaHHA FOANHHMKA, AKLLO NPOTArom 1 XBUAWHK He Byae BUKOHAHO KoA4HOI onepaLii, niy
ABTOMATMYHO NOBEPHETLCA A0 NonepesHbOro CTaHy.
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2. MpuroTtyBaHHA i3Ki B MIKPOXBUIbOBI Neuyi

1. HatucHite " 5= " ogmH pas, i Ha ekpaHi 3'asuTtbea "P100".

2. HaTucHiTb " =X " Kinbka pasie abo MoBepHIiTb pyyKy, Wo6 BMOPATM NOTYXKHICTb MiKpoxBuab: "P100",
"P80", "P50", "P30", "P10", aKi BigobparkaTMMyTbCA NO NOPSAKY.

3. Hatuchite " © " ONS NiATBEPAKEHHS.
4. MNoBepHiTb PyuKy, WO BigperynoBaTh Yac NpuroTyBaHHA. (HanawTtyBaHHA Yyacy mae 6yTn 0:05 - 95:00).

5. Hatuchite " © ", Wo6 noyaTM NPUroTyBaHHS.
3ayBakTe:
BennunHa KpoKy A4NA yacy peryioBaHHA NepemmKaya KodyBaHHA HaBedeHa HUKYe:

0---1 xB: 5 cekyHz, / 1---5 xB: 10 cekyHpa, / 5---10 x8: 30 cekyHza, / 10---30 x8: 1 xBUAKNHA
30---95 xB: 5 xBUAMH

lpadik NOTYKHOCTI MIKPOXBMIbOBOT Neyi

MoTyXHicTb 100% | 80% | 50% | 30% | 10%
MIKPOXBMABbOBOI Neui
Ouvcnnen P100 P80 | P50 | P30 | P10

3. HanawTyBaHHA KyXOHHOrO Taiimepa

1) HatucHite " O " oaun pa3s, Ha ekpaHi Bigobpasutbea "00:00".
2) NMoBepHiTb py4Ky, W06 BCTAaHOBUTU HBarkaHWUI Yac. MaKkcMmanbHe 3HauyeHHA Yacy - "95:00"

3) HatucHiTb " @ " pns nigTBEpAKeHHA. Talmep NOYMHAE 3BOPOTHUI BiaNiK.

4) NMicnsa 3aKiHYEeHHA Yacy NPUroTyBaHHA 3yMep MoAacTb N'ATb 3BYKOBWUX CUTHaNIB i MOBEPHETHCS B PEXUM
OYiKyBaHHSA. AKLWO TFOAMHHUK OyB paHille BCTaHOBAEHWM (24-roAWHHWIA), Ha Aucnaei BigobparkaeTbea
NOTOYHWI Yac.

1. KyXxoHHMI Talmep Bigpi3HAETbCA Bif, OYHKUII rOAMHHMKA. KyXOHHMIA TalMep - ue Talimep 3 yHKLieo
"6yamnbHUKA".

2. Y npoueci HanawTyBaHHA iHAMKATOP BMCOKOro piBHA "0" He BigobparkaeTbeca B poboTi.

HoTaTku:

Mig yac poboTn Talimepa BiAKPUTTA abo 3aKpUTTA ABEPUAT TOMKM He Ha poboTty Tanmepa. MNig yac poboTtu

abo HanalTyBaHHA Talimepa HaTUCHITL KHonKy " [I1] ", wob ckacyBaTK NOTOYHMI CTaH i NOBEPHYTMCA B
peXXunm odikyBaHHs. Mig yac poboTn TaliMepa He MOXKHa 3aMUTYBaTU FTOAMHHUK.

4. lliBnaKe NpUrotyBaHHA

Y peXkMMi O4iKyBaHHS HAaTUCHITb " ® ", wob rotyBati Ha 100% noTy»KHoCTi npoTarom 30 CEKYHA.
KoHe HaTMCKaHHA Ha Ty camy KnaBiwy MorKe 36iabwmTi Yac Ha 30 cekyHA. MakcumanbHWi yac
NPUroTyBaHHA - 95 XBUAUH.

2) Nig yac NpPUroTyBaHHA B MiKPOXBUAbOBII Nedvi Ta PO3MOPOXKYBaHHA HAaTUCHITL " @ ", Wwo6 36inbWwNTK Yac
NPUroTyBaHHA.
3) Y pexumi ovikyBaHHSA MOBEPHITbL PYUKy BAiBO, W06 6e3nocepeaHbo BUBPATK Yac NpuroTysaHHA. llicas

BnboOpy Yacy HaTUCHITb " ® ", wob noyaTm NpmroTyBaHHA. MOTYXKHICTb MiKPOXBUAb CTaHOBUTb 100%.
MpumitKa: Y cTaHax aBTOMATMYHOTO MEHIO Ta PO3MOPOXKYBAHHA BarM 4Yac MPUroTyBaHHA He MOMKHa

36iNbLWMTHW, HAaTUCHYBLM KHONKy " (D) .
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5. Po3amoporKyBaHHSA 3a Baroto

1) HaTtucHite " 0o OAMH pas, Ha eKkpaHi 3'aBuTbCA Hanuc "dEF1".
2) NoBepHiTb pyuKy, W06 BMG6paTK Bary ixi. [ianasoH Barn - 100-2000 r.

3) HatucHiTb " ® ", Wwob6 noyaT! PO3MOPOXKYBaHHSA.

6. PO3mMOpOXKyBaHHA 3a Yacom
[Bivi HaTUCHITL " *Q ", Ha eKpaHi 3'aBnUTbCA Hanuc "dEF2".

3) Hatuchite " (B ", Wo6 no4aT! PO3MOPOKYBaHHA.
2) NMoBepHiTb pyUKy, W06 BMOPATM Yac NPUroTyBaHHA.
MpumiTka: MNoTyKHICTb po3mMoporKyBaHHA - P30. | BOHA HE 3MIHUTbCA.

7. baratoctyneHeBe NPUroTyBaHHA

MaKcumanbHO MOXHA BCTAHOBUTWU ABI CTyneHi. AKWO OAMH 3 eTaniB PO3MOPOXKYETbCA, BiH aBTOMATUYHO
nepexoauTb Ha nepwuii etan. licna KOXHOro etany 3BYKOBWM CUTHaAN NPOJIYHAE OAMH pas, i MOYHEeTLCA
HaCTynHuWi eTan.

MpumiTKa: ABTOMATUYHE MEHIO HE MOXKe ByTU BCTaHOB/IEHE AIK OA4MH 3 HaraTocTyneHeBuX.

MpuKknag: AKWO BU XO0UeTe PO3MOPO3UTU iKY 3a 5 XBUAMH, @ NoTiMm roTysaTu npm 80% NOTYKHOCTI MiIKPOXBU/Ib
NpoTArom 7 XBUANH. KpPOKKU HACTYMHi:

1) ABivi HaTUCHITL " *(3 ", Ha eKkpaHi 3'aBMTbCA Hanuc "dEF2".
2) MoBepHiTb PyyKy, LWO6 BigperynoBaTh Yac PO3MOPONKYBAHHA Ha 5 XBUAMH.

HaTtuchite " =X " oaumH pas.
4) NoBepTaiiTe py4Ky, WO6 BMBPATU NOTYKHICTb MiKpoxBuab 80%, A0KM Ha aucnnei He 3'aBuTbea "P80".

5) HaTtucHiTb " ©® ON5 NiATBEPAKEHHS.
6) MoBepHiTb PyYKy, LWLO6 BCTaHOBUTM Yac NPUTOTYBaHHA 7 XBUIUH.

7) HatucHyt " () ", wo6 noyaTvt NpuUroTyBaHHs.

8. ABTOMaTUYHE MeHI0
1) Y pexxumi ovikyBaHHS NOBEpPHITb PyyKy BNpaso, Wwob Bnbpatn meHto Big "A-1" go "A-8".

2) Hatuchite " () ", Wwo6 niaTeepAnTV 06paHuMii Bamu BapiaHT.
3) NoBepHiTb pyUKy, W06 BMOPaTK Bary NpoayKTy.

4) HaTtucHiTb " ® ", W06 NoYaTM NPUroTyBaHHA.
5) Micnna 3aKiHYeHHA NPUroTyBaHHA 3BYKOBUI CUIHAN NPOJIYHAE N'ATb pasib.
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MeHto Bara Oucnnen Cuna
A-1 200g 200
ABTOMATUYHNI 400 g 400 100%
niairpis 600 g 600
200 g 200
A-2
. 300g 300 100%
OBoui
400 g 400
250¢g 250
A3 350 350 80%
Punba g °
450 g 450
250 g 250
A4 350 350 100%
M'saco g ?
450 g 450
50 r (3 xonoaHO0 BOAOIO 50
A-5 450)
80%
Macra. 100 r (3 xonoAHOW BOAOH 10
800r)
200g 200
A-6
400 g 400 100%
KapTonna
600 g 600
A-7 200 g 200
3amoporkeHa 100%
. 400 g 400
niya
- 200 200
A8 i 100%
Cyn 400 mn 400

9. ®dyHKUiA 6n10KyBaHHA Big Aiteid

BNOKyBaHHA: Y PesKMMIi OUYiKyBaHHA HAaTUCHITL | yTpumyiTe KHonKy " [11] " mpoTarom 3 cekyHa, NpoayHae
[OBrMiM 3BYKOBWUI CUMHaA, LLLO O3HAYaE BXif Y cTaH 6/10KyBaHHSA Big AiTel, i Ha eKpaHi BigobpasuTtbca " £2 73

Buxig 3 6n0KyBaHHA: Y 3a610Kk0BaHOMY cTaHi HatucHiTh " [l " Ha 3 ceKyHau, nponyHae AoBruit "6in", wo
03HAYaE, LLLO 3aMOK 3HATO.

10. ®yHKUia 3anuUTy

Y nonepeaHbo BCTAHOB/AIEHOMY CTaHi HAaTUCHITb " @ ", Wo6 Ai3HaTMCA Yac 3aTPUMKM NOYaTKY NPUTOTYBaHHS.
MonepeaHbO BCTaHOBAEHMIM Yac BiMmaTMme NPoTArom 3 CEeKyHA, nicaa Yoro AyxoBsa wada noBepHeTbCA A0
iHOMKaLii roAMHHWUKA.

Mig yac npurotysaHHa HatucHits " () ", wo6 nepesipuTi noTouHuii yac. Bit byae Bigo6pakaTvcs NpoTarom
3 CeKyHAa,

11. Cneuymdikauin
Ha noyaTky npu o6epTaHHi py4KM 3BYKOBUI CUrHAN MPOJIYHAE OAMH pas.

()
n\Z HeobXiAHO HATMCHYTK, LWOO NPOAOBXKUTU FOTYBaHHA, AKLWO ABepuATa BiAYMHANOTbLCA Nig, 4ac

roOTyBaHHA.

Micna BCTaHOBAEHHA NPOrPaMm NPUrOTYBaHHA, AKLLO NPOTATOM 1 XBUAMHM He HaTUCHYTM KHonky " (B) ". Ha
ancnnei 3'ABUTbCA NOTOYHUM Yac. HanawTyBaHHA byae ckacoBaHo.
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Mpy edeKTMBHOMY HATUCKAHHI 3ymep NpoJsiyHae OAMH pas, Npu HeepeKTMBHOMY HAaTUCKaHHI He byae HifKoi

peakuii.

3BYKOBWI CUrHaN NPOAYHAE N'ATb pasis, Wob6 HaragaTv Bam NPO 3aBepLUEHHA NPUroTyBaHHSA.

MaTepianu, AKi MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM B MIKPOXBW/IbOBIN Mevi:

Mocyn

3ayBaKeHHA

bntogo
nigpym'aAHEHHA

ans

JoTpumynTteck iHCTPYKLi BUPOOHUKA. JHO nocyay AnA nigpym'aHOBaHHA
NMoBMHHO 6YTU WOHaMmeHwWwe Ha 3/16 aroiima (5 Mmm) BULLE NOBOPOTHOIO
ctony. HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA MOXKE NPU3BECTU A0 NOJIOMKM
NMOBOPOTHOIO CTONY.

Mocypa

TinbKn ana mikpoxBuaboBoi nevi. oTpumyiiTech iIHCTPYKLUin BUpobHMKa. He
BUKOPUCTOBYIMTE TPICHYTUIN abO CKOJIOTUI MOCYA.

CKknAHi 6aHKK

3aB¥ M 3HIManTe KpULKY. BUKopucToBYMTE TiNIbKK ANA Nigirpisy ixi oo
TenAoro craHy. binblWwicTb cCKNAHUX BAHOK HE € TEPMOCTIMKUMM | MOXKYTb
po3buTucs.

CKnaHuI nocyA,

BUKOPUCTOBYITE NIMLLE }KAPOMILHMIA Oocy A, AN AyXOBKW. MNepeKoHaTecs, Wwo
Ha HbOMY HEMAE METaNIEBUX MPUKpPAC. He BUKOPUCTOBYMTE TPiCHYTMI abo
CKOJIOTWUI nocyga,

MakeTn gna 3anikaHHA B
AyXOoBLi

JoTpumyinTech iHCTPYKLi BUPOOHUKA. He 3aKpunBainTe meTanesmmm
CTAXKKAMU. 3pobiTb WiNNHKM gnsa BUXo4Y Napw.

Maneposi Tapinku Ta
rOpHATKA

BMKOPWUCTOBYBATH InLLE A8 KOPOTKOYACHOIO NPUroTyBaHHA/posirpisy. He
3a/MwWwanTe niy 6e3 Haraaay nif 4ac roTyBaHHs.

Maneposi pyLWwHUKK

BMKOpUCTOBYIMTE AN HAKPUBAHHA iXKi A4N1A pO3irpiBy Ta NOFIMHAHHA XUpPY.
BrKopucToByBaTu Nig, HarnA40M nvwe 419 KOPOTKOYAaCHOro roTyBaHHA

MeprameHTHMI Nanip

BMKOpUCTOBYIMTE AK KPULKY, W06 3anobirth po3bpusKyBaHHIO, abo Ak
06ropTKY ANA NPUroTYBaHHSA Ha napy.

Mnactmk

TinbKn ana mikpoxBuaboBoi Nevi. JoTpuMyinTechb iHCTPYKLiA BUPOOHMKa.
MoBWHHI MaTK MapKyBaHHA "Be3neyHo ana MikpoxBuaboBoi neyi". deski
MNACTUKOBI KOHTEMHEPU PO3M'AKLLYIOTLCA, KON KA BCepeaMHi HarpiBaeTbCA.
"MakeTn ana Kkmn'aTiHHA" Ta WiNAbHO 3aKPUTI NONIETUNEHOBI NAaKeTU cAig,
po3pi3aTh, NPOKONOTN abo BUMYCTUTM NOBITPA BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLUIT Ha
yNaKoBL,.

MonieTuneHoBa nAaiBKa

TinbKu a4na MiKpoxBuabOBOI Nedi. BUKOPUCTOBYNTE ANA HAKPUTTA ixXKi Nig yYac
NpuUroTysaHHs, Wob 36epertu Bonory. He go3sonsiite nonieTMNeHoBIn NAiBLj
TOPKATUCA TXKi.

TepmomeTpun

TinbKy Ana miKpoXBUAbOBOI Nedi (TepMoOMETpPU A1a M'Aca Ta LyKEePOK).

BouweHu nanip

BUKOPUCTOBYITE AK KPULLKY, W06 3anobirtM po3bpM3KyBaHHIO Ta yTpUmaTu
Bosiory.
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Martepianu, AKMX He MO*KHa BUKOPUCTOBYBATM B MiKPOXBW/IbOBIM nevi

Mocyp, 3ayBaKeHHA

ANOMiHIEBUI NOTOK Moke CNpUYNHUTYM iCKpiHHA. MepeKknaaiTb iy B nocya, NnpuaaTtH1n ana
BMKOPUCTAHHA B MiKPOXBUbOBIM neyi

KopobKa ans xap4oBux Moke CnpUYNHUTK iCKpiHHA. MepeKknaaiTb XKy B nocya, NnpuaaTHUn ana

NPOAYKTIB 3 METaNeBOIo BMKOPUCTAHHA B MiKPOXBUbOBIM Neyi

py4YKOtO

MeTanesuin abo 06pobneHnin | MeTan 3axumLLaE Ky Big MiKpOXBUbOBOI eHeprii. MeTanese

MeTasIoM Nocys, 03406/1eHHA MOXKE CMPUYMHUTU iICKPIHHA.

MeTanesi CTAMKKM Moske CnPUUYNHUTK ICKPIHHA Ta NOMKEXKY B AyXOBLI

Maneposi nakeT MoKe CNPUYUHUTU NOXKEKY B AYXOBLI.

MiHonnact MnactnkoBa NiHa MoXe po3naBuTUcA abo 3abpyaHUTH pignHy
BCepeauHi Nig BNIMBOM BMCOKOi TeMnepaTypu.

[lepeso [JepeBrHa BUCKUXAE Nig, Yac BUKOPUCTAHHA B MIKPOXBW/IbOBIM neui i
MOXKe po3KoaoTucA abo noTpickaTuca

Ha pe3ynbTaT npuUrotyBaHHA MOXYTb BIJIMHYTK TaKi pakTopu:

OpraHi3auif xapuyBaHHA

MoMmicTiTb TOBCTILWIi AINAHKM A0 30BHILHLOIO KPAK TapisikK, TOHLWI - A0 LEHTPY i PIBHOMIPHO pPO3NoAiNiTh iX.
Mo MOXKNMBOCTI He HaKNaaalTe BHAxXNECT.

TpuBanictb 4acy NPUroTyBaHHA
MOYHITb FOTYBaTW 3 KOPOTKOIO Yacy, OL,iHITb MOro Nicaa 3aKiHYeHHsA i 36inbwTe BigNOBIAHO A0 GaKTUYHOI
notpebu. HaamipHe roTyBaHHA MOXe NPMU3BECTU A0 3aaMMIEHHSA Ta ONIKiB.

PiBHOMipHe npuroTyBaHHA ixi

Taki npoAyKTH, AK KypKa, rambyprep abo cTelik, cnig nepeBepHyTH o4MH pPas nig, Yac NPUroTyBaHHS.
3anexKHo Big TUNY CTPaBM, AKLLO LIe MOXKANBO, NepemillaliTe i 330BHi 40 LEeHTpYy oaMH abo ABa pasu nig
4yac roTyBaHHA.

[Daiite yac nocroaTu.

Micns BUMMaHHA 3aMLLITE Ky B AYXOBLI HA AOCTaTHIM Yac, Wob BoHa 3aBeplumMaa CBili LMKA NPUroTyBaHHA i
NoCTynoBO 0X0J10/a.

Yu roToBa ixKa

Konip i TBEpAICTb i AONOMaratoTb BU3HAYMTU, YW BOHA FOTOBA, 30KPEMA, 3@ TAKMMMU MOKA3HUKAMMU, K
KONip i TBEPAICTD:

- Mapa BUXOAMUTb 3 YCiX YaCTUH CTPAaBW, @ He TiZIbKK 3 Kpato

- Cyrnobm NTuLi MOXKHa IEerKo pyxaTtu

- CBUHWHA abo NTUUA HE MAE 03HAK KPOBI

- Pnba Henposopa i Nerko HapisaeTbca BUAEKO

Baoao anA nigpym'asHeHHA

BuKopuctoBytoum dopmy ans nigpym'aHioBaHHSA abo camoHarpiBasibHy EMHICTb, 3aBXAM NigKknaganTte nig
Hel TepMOCTIlKMI i301ATOP, HANPUKAAA, NOPLENSHOBY TapifKy, Wo6 3ano6irTM NOLWKOAKEHHIO NiACTaBKM
Ana obcmaxkyBaHHA Ta 06epToBOro Kifbus.

MonieTuneHoBa NAiBKa AN MiKPOXBW/IbOBOI Neyi.

www.heinner.com
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Mpwn NPUroTyBaHHI i*Ki 3 BUCOKMM BMIiCTOM KMPY HE A0MYCKaWTe KOHTAKTY NONIeTUAEHOBOT NNIBKK 3 T3Kelo,
OCKiZIbKM BOHA MOXe po3naaBUTuCA.

MNnacTMKoBuUii Nnocya ANA MiKPOXBUbOBOI Neui.

JeskKi BMAn Na1acTMKoOBOro nocyay, NpuaaTHoro 411 BUKOPUCTaHHA B MiKPOXBUbOBIN Nedi, MOXyTb 6yTH
HeNnpMAATHUMK 418 NPUTOTYBAHHSA CTPaB 3 BUCOKMM BMICTOM KUPY Ta LYKPY. TaKOX HE MOKHa
nepesuLLYBaTK Yac NONepPeaHbOro Po3irpiBaHHA, 3a3Ha4€HMIN B iHCTPYKLIT 4O nocyay.

7. NTPUBUPAHHA TA OBC/ZTYTOBYBAHHA

0608B'A3KOBO BigKAOUITL NPUNAS, Bif, eNeKTPOMEpEKi.

1. MicnA BUKOPUCTAHHA AYXOBKM OUYUCTITb MOPOMKHUHY AYXOBKM 3/1€TKA BOJIOTOK FaHYipKOI0.

2. O4YunCTiTb aKcecyapu 3BMYaHUM CNOCOBOM Y MUIBHOMY PO3UMHI.

3. 1BepHY KOpOOKY, YLIiNIbHIOBAY i cycigHi geTani cnig obepeskHO OUNLLLATU BOIOTOHD FaHYiPKOLO, AKLLO BOHU
3abpyaHeHi.

4. He BMKOPUCTOBYITE }KOPCTKi abpasnBHi YncTAYi 3acobm abo rocTpi meTanesi CKPeOKU A5 YNLLEHHA CKAa
OBEPLAT AYXOBKM, OCKIZIbKM BOHW MOKYTb NOAPAMNATA MOBEPXHIO, L0 MOXKE NPU3BECTM 40 PO3OUTTA CKAa.
5. MNopaaa 3 YMLLEHHA - ANA NONErWeHHA YNLEHHA CTIHOK MOPOXKHUHK, AKUX MOXKe TOPKATMUCA NPUroTOBaHa
i*ka: MoKNaaiTb NONOBUHY NAMMOHA B MMCKY, goaaite 300 mn (1/2 niHTn) Boam i HarpisaiTe Ha 100%
NOTYXHOCTI MiKpoxBuab NpoTarom 10 XxBMAKH. MPOTPITb Niy M'AKOIO CyXOto raH4ipKoto.

TecT Ha nocyA;

1. HanoBHIiTb EMHICTb A1 MiKPOXBUAbOBOI Nedi 1 CKAAHKO xonoaHoi Boau (250 ma) pa3om 3 BianoBigHUM
nocyaom.

2. FoTyBaTM HAa MAaKCUMMaJIbHIN NOTYXHOCTI 1 XBUAUHY.

3. YBarkHO obmaualite nocya. AKLLO NOPOXKHIN nocya TenUn, He BUKOPUCTOBYIMTE MOTo ANs NPUTOTYBaHHS
*Ki B MiKpOXBM/IbOBI Meui.

4. Yac npuroTyBaHHA He MOBMHEH NepeBuLLYBaTh 1 XBUAUHY.

OBCNYITOBYBAHHSA FAPAHTIN

O6epexHo: MIKPOXBWU/IbOBE BUMPOMIHKOBAHHA

1. BWCOKOBO/MIbTHUI KOHAEHCATOP 3a/MLIAETLCS 3aPALKEHUM MICNA BIAKAIOYEHHS; 3aMKHiTb HeraTMBHy
KNemy BMCOKOBOJIbTHOTO KOHAEHcaTopa Ha Kopnyc nedi (3a 4OMNOMOroto BUKPYTKM), WOO po3pasntm
noro nepes AOTUKOM.

2. Nig yac obcnyroByBaHHA nepeniyeHi HUXKYe aeTani NianaratoTb 3HATTIO, WO BigKPMBAE AOCTyn 40
noteHuiany smuie 250 B Ha 3emto.
MarHeTpoH
B1COKOBONBLTHUI TpaHChOpMaTOp
BMCOKOBONILTHMI KOHAEHCATOP
BrcokoBoNbTHUI Ajog,
BMCOKOBONBTHMI 3aN0biXKHUK

3. HacTynHi yMOBM MOXKYTb CNPUYMHUTM HAZMiIPHUI BNAWB MiKPOXBW/Ib Mif Yac 06cnyroByBaHHA.
HenpasuabHe BCTAHOB/NIEHHA MarHeTPOHa.
HenpasuabHo nigibpaHnin ABepHUIN 3aMOK, ABepHa NeTas Ta ABepi.
HenpasuabHe BCTAaHOB/IEHHA ONOPY BUMMKAYA.
MowKoaKeHo ABEPUATA, ABEPHUI YIWinbHIOBaY abo Kopnyc
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8. YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

HopmanbHo.
MikpoxBuaboBa niy Mig 4ac poboTN MiKPOXBMABOBOI NMEYi MOXKYTb BUHMKATK NepeLlKoan ann
nepeLLKoarKae npumnomy npumnomy pagio- Ta TefieBisiiHOro curHany. Lle cxoxke Ha nepelukoam Big,
TeneBi3iHOro curHany HEBE/IMKUX eN1EeKTPONPUIALIB, TAKUX AK MiKCEp, MUI0COC Ta eNEeKTPUYHUI
BEHTUNATOP.
Lle HopmanbHo.
TbMAHE CBITN0 AYXOBKMU Y MiKpOXBMAbOBIN Nedi HU3bKOi NOTYKHOCTI CBIT/I0 MOXE TbMSAHITH.
Lle HopmanbHo.
Ha aBepAax HaKONMYyeTbCA Mig Yac NpUroTyBaHHA iXKi 3 NPOAYKTIB MOXKe BMXOANTU napa. binbwictb
napa, rapadye nosiTpA BUXOOMTUME Yepe3 BEHTUAALLIMHI OTBOPU. Ane YacTMHA MOKe
BUXOOUTb 3 BEHTUNALIMHNX HaKOMWYyBATMCA Ha MPOXONOAHUX MICUAX, HANPUKAa4, Ha ABepuATax
oTBOpIB OYXOBKMU.
Lle HopmanbHO
Miy BMNaaKoBo yBiMKHyNacA | 3abOpPOHAETHLCA 3anycKaTu NPUCTPIl 6e3 i BcepeamHi.
6e3 ixKi. Le ayxe HebesneyHo.
HenpuemHocri. MoxnmBa npuumnHa 3aci6
LLIHYp XMBNEHHA HE WiNbHO BMMKHYTU 3 po3eTKu. Yepes 10 ceKyHA,
[yxOBKY He BOAETbCA | BCTAaBJEHWUIN B PO3ETKY YBIMKHITb 3HOBY.
3anycTuTu. Meperopnae 3anobixKHUK abo 3aMiHWTM 3an06iXKHMK ab0 CKUHYTU
CNpaubOBYE aBTOMATUYHUN aBTOMATUYHWUI BUMMKAY (PEMOHT
BMMMKau. BMKOHYETbCA NPOdECiMHUM NepPCOHaNoM
HaLoi KomnaHii)
Mpo6nema 3 poseTKoto MepeBipTe po3eTKy 3 iHWUMHU
eneKkTponpuaagamm.
[yxoBKa He rpie. [Bepi noraHo 3aKkpmBatoTbCA. [obpe 3aKkpuii geepi.

3aBX AN BUKOPUCTOBYIMTE OpUTiHAAbHI 3aN4YacTUHN.

3BepTaloumch A0 HALIOro aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOIO LLEHTPY, MepPEKOHaNTecs, WO Y Bac € HACTYMNHi AaHi:
Mogaenb Ta cepinHMin Homep.

IHpopMaLLito MOXKHA 3HANTK Ha TabANYLL 3 TEXHIYHMMM aHMMU. MK 3anMLWAEMO 32 COBOIO NPaBO Ha 3MiHK
6e3 nonepeaKeHHs.

Moaenb HMW-MD20DRBK
Hanpyra 230B~50 Iy
MiKpOXB1UAbOBUI BXiZ, 1270 W
MiKpOXBUbOBUI BUXIZ, 800 W

|H¢)OpMaLl,iﬂ NMpoO eHEeProcnoXmBaHHA Ta MaKCMManbHUI Yac AO0CArHeHHA Bi,CI,I'IOBi,EI,HOFO pexnmy HU3bKOro
€HeprocnoXXmBaHHA.

PexXum ovikyBaHHA 0.8 W

MaKcmMmanbHUM Yac, HeobXiaHWI oNA aBTOMATUYHOIO 4OCATHEHHS 20 XBUAUH
MiKPOXBW/IbOBOO MiYYto BigNOBIAHOIO pexmMmy abo cTaHy HU3bKOT MOTYKHOCTI.

www.heinner.com
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EKonoriyHo uyncra ytunisauia

By morkeTe 4ONOMOITM 3aXMCTUTU HAaBKOIMLLHE cepeaoBuLle!

byab nacka, nam'satTakTe Npo AOTPMMAHHA MiCLLEBMX MpaBWA: 34aBakiTe Henpautoloye
eneKkTpoobnagHaHHA y BiANOBIAHMI LEHTP yTUAI3aLii Bigxoais.

HEINNER € 3apeectpoBaHot Toprosoto mapkoto Network One Distribution SRL. [Hwi
6peHan Ta Ha3BM NPOAYKTIB € TOBAPHUMWM 3HAKamu abo 3apeecTpoBaHUMMU TOBAPHUMMU
3HaKamMu BiANOBIAHNX BNACHUKIB.

*oaHa yacTmHa cneundikaLii He moxe byTu BigTBOpEHa B byab-Akin dopmi Ta byab-aKMmm
3acobamun abo BMKOpWUCTAHA ANA CTBOPEHHA Oyab-AKMX NOXigHWUX, TaKUX AK MNepeKknag,
TpaHcdopmauis abo agantauis 6e3 gossony NETWORK ONE DISTRIBUTION.

AsTopcbke npaBo © 2013 Network One Distribution. Bci npaBa 3axuuieHi.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Lle npoayKT BignoBigae Hopmam i cTaHAapTam Esponelicbkoro CniBTOBapMCTBa

ImnopTep: Network One Distribution
Bynnuya Mapcena AHKy, 3-5, byxapecT, PymyHis
Ten: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIKROVALNA PECNICA

Model:
HMU-MD20DRBK

e Mikrovalna pecnica
e Ukupni kapacitet: 20L



|

1. UvOoD

Pazljivo procitajte upute i sacuvajte prirucnik za buduée informacije.
Ovaj prirucnik je osmisljen kako bi dao sve potrebne upute u vezi s instalacijom, uporabom i odrzavanjem

jedinice. Kako biste ispravno i sigurno radili jedinici, paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama prije
instalacije i uporabe.

2. SADRZAJ VASEG PAKETA

=» Samostoje¢a mikrovalna pecnica
=  Prirucnik
=  Jamstveni list

3. SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI PECNICU BEZ TEKUCINE ILI HRANE UNUTAR
PECNICE. TO BI OSTETILO PECNICU.

UPOZORENIJE: Ako su vrata ili brtve vrata oStec¢ene, pecnica se ne smije koristiti dok je ne popravi obucena
osoba.

UPOZORENIJE: Opasno je za bilo koga osim obucene osobe obavljati bilo kakav servis ili popravak, koji
ukljucuje uklanjanje bilo kojeg poklopca koji pruza zastitu od izlaganja mikrovalnoj energiji. UPOZORENIJE:
Tekucine ili druga hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati, ali su
eksplozivne. U sludaju curenja zbog osStecenja elemenata hladnjaka, odmaknite hladnjak od otvorenog
plamena ili izvora topline i prozracite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi nekoliko minuta.

e Ovajuredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upute o koristenju uredaja na
siguran nacin i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca bez detalja koji ukazuju na ispravnu ugradnju polica.

e Uredajinjegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

e Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost. (Za uredaj s nastavkom tipa Y)

o UPOZORENIE: Provjerite je li uredaj iskljucen prije zamjene lamp kako biste izbjegli mogucnost strujnog
udara.

e QOpasno je za bilo koga osim kompetentne osobe obavljati bilo kakav servis ili popravak koji ukljuéuje
uklanjanje poklopca koji pruza zastitu od izlaganja mikrovalnoj energiji.

e UPOZORENIJE: Tekuéine i druga hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu
eksplodirati.

e Kada zagrijavate hranu u plasti¢nim ili papirnatim posudama, pripazite na peénicu zbog mogucnosti
paljenja.

e Koristite samo pribor koji je prikladan za upotrebu u mikrovalnim peé¢nicama.

o Ako se ispusta dim, iskljucite ili iskljucite uredaj iz uti¢nice i drZite vrata zatvorena kako biste ugusili
plamen.

e Mikrovalno zagrijavanje pi¢a moZze rezultirati odgodenim eruptivnim vrenjem; Stoga morate biti oprezni
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pri rukovanju spremnikom.

e SadrZaj bocica za hranjenje i staklenki za djecju hranu mora se promijesati ili protresti i provijeriti
temperatura prije konzumacije, kako bi se izbjegle opekline.
Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pec¢nici jer mogu eksplodirati,
¢ak i nakon zavrsetka mikrovalnog zagrijavanja. Peénicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve naslage hrane.

e Neodrzavanje peénice u ¢istom stanju moze dovesti do propadanja povrsine Sto moze negativno utjecati
na vijek trajanja uredaja i eventualno dovesti do opasne situacije.

e Uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnih vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje. (Ovo se ne odnosi na
uredaje s ukrasnim vratima.)

e Koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za ovu pecnicu. (Za pecnice opremljene uredajem za
koristenje sonde za mjerenje temperature.)

e Mikrovalna pecénica ne smije se stavljati u ormar osim ako nije testirana u ormaricu.

e Mikrovalna pecénica mora raditi s otvorenim ukrasnim vratima. (Za pecnice s ukrasnim vratima.)

e Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu u ku¢anstvima i sli¢cnim primjenama kao $to su:

-kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima.

-od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzZenjima.

-seoske kucde.

-okruZenja tipa noc¢enja s doruckom.

Mikrovalna peénica namijenjena je zagrijavanju hrane i pi¢a. Susenje hrane ili odjece i zagrijavanje jastuci¢a

za zagrijavanje, papuce, spuzvi, damp krpa i slicne stvari mogu dovesti do opasnosti od ozljeda, paljenja ili

pozara.

e  Metalni spremnici za hranu i pi¢e nisu dopusteni tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici.

e Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

e Uredaj je namijenjen za samostojecu upotrebu.

e StraZnja povrsSina uredaja mora biti postavljena uza zid.

e PaZljivo procitajte upute za uporabu prije instaliranja i koristenja uredaja. Nismo odgovorni za Stetu nastalu
zbog zlouporabe.

¢ Slijedite sve upute na uredaju i prirucniku s uputama i uvajte ovaj prirucnik na sigurnom mjestu kako biste
rijesili probleme koji se mogu pojaviti u buduénosti.

® QOvaj uredaj je proizveden za upotrebu u kucanstvu i moZe se koristiti samo u kuénim okruZenjima i u
odredene svrhe. Nije prikladan za komercijalnu ili uobicajenu upotrebu. Takva uporaba uzrokovat ce
otkazivanje jamstva za uredaj, a nasa tvrtka nece biti odgovorna za nastale gubitke.

¢ Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu u kuéama i prikladan je samo za hladenje / skladistenje hrane. Nije
prikladan za komercijalnu ili uobi¢ajenu upotrebu i/ili za skladistenje tvari osim hrane. Nasa tvrtka nije
odgovorna za gubitke nastale u suprotnom slucaju.

Opasnost od strujnog udara
Dodirivanje nekih unutarnjih komponenti moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. Nemojte rastavljati ovaj
uredaj.

UPOZORENIJE

Opasnost od strujnog udara

Nepravilna uporaba uzemljenja moZe dovesti do strujnog udara.

Nemojte ukljucivati u uti¢nicu dok uredaj nije pravilno instaliran i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju elektri¢cnog kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara osiguravajuci Zicu za bijeg za elektri¢nu struju.

Ovaj uredaj je opremljen kabelom koji ima Zicu za uzemljenje s utikaCem za uzemljenje. Utika¢ mora biti
ukljuéen u uti¢nicu koja je pravilno instalirana i uzemljena.

Posavjetujte se s kvalificiranim elektri¢arom ili serviserom ako upute za uzemljenje nisu u potpunosti
razumljive ili ako postoji sumnja je li uredaj pravilno uzemljen.
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Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo 3-Zi¢ni

1. Predviden je kratki kabel za napajanje kako bi se smanjili rizici koji proizlaze iz zapetljavanja ili spoticanja o
duZi kabel.

2. Ako se koristi komplet dugih kabela ili produzni kabel:

1) Oznacena elektri¢na snaga kompleta kabela ili produznog kabela trebala bi biti barem jednaka elektri¢noj
vrijednosti uredaja.

2) Produzni kabel mora biti 3-Zi¢ni kabel s uzemljenjem.

3) Dugacak kabel treba biti rasporeden tako da se ne prevlaci preko radne povrsine ili stola gdje ga djeca
mogu povudi ili se nenamjerno spotaknuti.

4. OPIS PROIZVODA

G

Upravljacka ploca
Osovina gramofona
Sklop gramofona
Staklena ladica

Prozor za promatranje
Vrata pecnice

O Mmoo ® P

Sigurnosni sustav blokade

Glav€ina (donja strana)
Staklena ladica —

|
:

Osovina gramofona ——

Sklop prstena gramofona

a. Nikada ne stavljajte staklenu ladicu naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije biti ogranicen.
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b. | stakleni pladanj i sklop prstena gramofona moraju se uvijek koristiti tijekom kuhanja.

c. Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na stakleni pladanj za kuhanje.

d. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena gramofona pukne ili se slomi, obratite se najblizem ovlastenom
servisnom centru.

5. INSTALACUA

Uklonite sav materijal za pakiranje i pribor.

Pregledajte peénicu na oStecenja kao $to su udubljenja ili slomljena vrata. Nemojte instalirati ako je pecnica
ostecena.

Ormari¢: Uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na povrsini ormari¢a mikrovalne pecnice.

Ne uklanjajte svijetlosmedi poklopac od tinjca koji je pricvrséen na Supljinu peénice, kako biste zastitili
magnetron.

1.0daberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno otvorenog prostora za usisne i/ili izlazne otvore.

f[;
N

(1) Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

min85cm

(2) Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena

uza zid. Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad pecnice, potreban je minimalni razmak od 20 cm izmedu
pecnice i svih susjednih zidova.

(3) Ne uklanjajte noge s dna pecnice.

(4) Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze ostetiti peénicu.

(5) Postavite pecnicu sto dalje od radija i TV-a. Rad mikrovalne peénice moZe uzrokovati smetnje u vasem
radijskom ili TV prijemu.

2. Ukljucite peénicu u standardnu kuénu utiénicu.

Provjerite jesu li napon i frekvencija jednaki naponu i frekvenciji na naljepnici s oznakom.

UPOZORENIJE: Ne postavljajte pec¢nicu preko ploce za kuhanje ili drugog uredaja koji proizvodi toplinu. Ako
se instalira u blizini ili iznad izvora topline, pecnica bi se mogla ostetiti, a jamstvo bi bilo nevazece.

Dostupna povrsina SSS
moze biti vruca

tijekom rada.
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6. OPERACUIA

Mikrovalna
Odlediti

Mijerac vremena/sat
Pokreni/potvrdi

Zaustavi/Odustani

O

Oo"

Q@
ENCORCHER

Q

Ova mikrovalna pecnica koristi modernu elektronicku kontrolu za podesavanje parametara kuhanja kako bi
bolje zadovoljili vase potrebe za kuhanjem.

1. Postavljanje sata

Kada je mikrovalna pecénica elektrificirana, pecnica ¢e prikazati "0:00", zujalica ¢e zazvoniti jednom.
1. Pritisnite (O tipku dvaput, brojka sata bljeska.

2. Okrenite gumb za podesSavanje brojki sati, vrijeme unosa treba biti unutar 0--23.

3. Pritisnite @ dvaput, minutna brojka bljeska.
4. Okrenite gumb za podesavanje brojki minuta, vrijeme unosa treba biti unutar 0--59.

5. Pritisnite " @ za zavrSetak podesavanja sata. ":" ¢e

Biljeska:

1) Ako sat nije postavljen, nece raditi kada je napajan.

2) Tijekom postupka podesavanja sata, ako nema operacije u 1 minuti, pecénica ¢e se automatski vratiti na
prethodni status.

2. Kuhanje u mikrovalnoj pecnici

1. Pritisnite " =X " jednom i "P100" zaslon.

n >>~>>~n

2. Pritisnite viSe puta " == " ili okrenite gumb za odabir snage mikrovalne pecénice "P100", "P80", "P50",
"P30", "P10" ¢e se prikazati redoslijedom.

3. Pritisnite " @ " za potvrdu.
4. Okrenite gumb za podesavanje vremena kuhanja. (Postavka vremena trebala bi biti 0:05-95:00.)

5. Pritisnite " () " za pocetak kuhanja.
Biljeska:
Koli¢ine koraka za vrijeme podesavanja prekidaca za kodiranje su sljedece:

0---1i: 5 sekundi / 1---5 min: 10 sekundi / 5---10 i: 30 sekundi / 10---30 ja: 1 minuta
30---95 min: 5 minuta
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Tablica snage mikrovalne pecnice

Snaga mikrovalne 100% | 80% | 50% | 30% | 10%
pecnice
Prikaz P100 P80 | P50 | P30 | P10

3. Postavljanje kuhinjskog tajmera

1) Pritisnite " CE jednom, na zaslonu se prikazuje "00:00".
2) Okrenite gumb za postavljanje Zeljenog vremena. Maksimalna vrijednost vremena je "95:00"

3) Pritisnite " ® " za potvrdu. Mjerac vremena pocinje odbrojavati.

4) Nakon isteka vremena kuhanja, zujalica ¢e se oglasiti pet puta i vratiti se u stanje pripravnosti. Ako je sat
prethodno postavljen (24-satni sat), prikazuje se trenutno vrijeme.

1. Sat za kuhanje razlikuje se od funkcije sata. Kuhinjski tajmer je mjera¢ vremena s funkcijom "budilice".

2. Tijekom podesavanja, zaslon visoke razine "0" ne prikazuje se u radu.

Biljeske:

U procesu rada timera, otvaranje ili zatvaranje vrata peci ne utjeCe na rad timera. U procesu rada ili
podesavanja timera pritisnite " [11] " za poniStavanje trenutnog stanja i povratak u stanje pripravnosti. Sat
se ne moZe upitati u procesu rada timera.

4. Brzo kuhanje

U stanju pripravnosti pritisnite " () " za kuhanje sa 100% razine snage 30 sekundi.
Svaki pritisak na istu tipku moze se povedati za 30 sekundi. Maksimalno vrijeme kuhanja je 95 minuta.

2) Tijekom kuhanja u mikrovalnoj peénici i procesa odmrzavanja pritisnite " ()
kuhanja.
3) U stanju pripravnosti okrenite gumb ulijevo kako biste izravno odabrali vrijeme kuhanja. Nakon odabira

za povecanje vremena

vremena, pritisnite " () " za podetak kuhanja. Snaga mikrovalne peénice je 100%.
Napomena: U stanjima automatskog izbornika i odmrzavanja teZine, vrijeme kuhanja ne moZe se povedati

pritiskom na " @ ",

5. Odmrzavanje po tezZini

1) Pritisnite " 0o jednom, na zaslonu ¢e se prikazati "dEF1".
2) Okrenite gumb za odabir teZine hrane. Raspon teZine je 100-2000g.

3) Pritisnite " ® "za pocetak odmrzavanja.

6. Odmrzavanje po vremenu
Dvaput pritisnite " %) ", na zaslonu ée se prikazati "dEF2".

3) Pritisnite " (® " za potetak odgadanja.
2) Okrenite gumb za odabir vremena kuhanja.
Napomena: Snaga odmrzavanja je P30. | to se nece promijeniti.

7. Kuhanje u vise faza

Maksimalno se mogu postaviti dvije faze. Ako je jedna faza odmrzavanje, treba je automatski staviti u prvu
fazu. Zujalica ¢e zazvoniti jednom nakon svake faze i zapocet Ce sljedeéa faza.

Napomena: Automatski izbornik ne moze se postaviti kao jedan od vise stupnjeva.

Primjer: Ako zZelite odmrzavati hranu 5 minuta, a zatim kuhati s 80% mikrovalne snage 7 minuta. Koraci su
sljedeci:

1) Dvaput pritisnite " %) ", na zaslonu ¢e se prikazati "dEF2".

2) Okrenite gumb za podesavanje vremena odmrzavanja od 5 minuta.

www.heinner.com



 HEINNER |
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Pritisnite jednom.
4) Okrenite gumb za odabir 80% mikrovalne snage do prikaza "P80".

o~

5) Pritisnite " (©) " za potvrdu.
6) Okrenite gumb za podesavanje vremena kuhanja od 7 minuta.

7) Pritisnite " (® " za poletak kuhanja.

8. Automatski izbornik
1) U stanju pripravnosti, okrenite ¢vor b udesno za odabir izbornika od "A-1" do "A-8".

2) Pritisnite " ® "za potvrdu me nu koju ste odabrali.
3) Okrenite gumb za odabir teZine hrane.

4) Pritisnite " ® "za pocetak kuhanja.
5) Nakon zavrSetka kuhanja, zujalica se oglasi pet puta.

Jelovnik TeZina Prikaz Mo¢
A-1 200 grama 200

Automatsko 400 g 400 100%
zagrijavanje 600 grama 600
200 grama 200

A-2Povrée 300g 300 100%
400 g 400
250 grama 250

A-3Riba 350 grama 350 80%
450 g 450
250 grama 250

A-4Meso 350 grama 350 100%
450 g 450
50 g (s hladnom vodom 450 50

A ) 80%
Tjestenina 100 g (s hladnom vodom 10

800 g)

200 grama 200

A-6Krumpir 400 g 400 100%
600 grama 600

A-7SrT1rznuta 200 grama 200 100%
pizza 400 g 400
200 ml 200

A-8Juha 100%
400 ml 400

9. Funkcija zaklju¢avanja za djecu

Zakljutavanje: U stanju pripravnosti pritisnite " [1!] na 3 sekunde, ¢ut ¢e se dugi "zvucni signal" koji
oznacava ulazak u stanje zakljuavanja za djecu i na zaslonu ¢e se prikazati "r - - 3".
Otklju¢avanje brave: U zaklju¢anom stanju pritisnite " [11] " na 3 sekunde, ¢ut ¢e se dugacak "zvuéni

signal" koji oznacava da je brava otpustena.

10. Funkcija upita

U unaprijed postavljenom stanju, pritisnite " @ " da biste saznali vrijeme za odgodu pocetka kuhanja.
Unaprijed postavljeno vrijeme Ce treptati 3 sekunde, a zatim e se peénica vratiti na zaslon sata.
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Tijekom kuhanja pritisnite " O "za provjeru trenutnog vremena. Prikazat ¢e se 3 sekunde.
11. Specifikacija

Zujalica Ce se oglasiti jednom prilikom okretanja gumba na pocetku.

" (® "semora pritisnuti za nastavak kuhanja ako se vrata otvore tijekom kuhanja.

Nakon $to je program kuhanja postavljen, " () " se ne pritisne 1 minutu. Prikazat ¢e se trenutno vrijeme.
Postavka ce se ponistiti.

Zujalica se oglasi jednom ucinkovitim pritiskom, neucinkovit pritisak nece biti odgovora.

Zujalica Ce se oglasiti pet puta kako bi vas podsjetila kada je kuhanje gotovo.

Materijali koje mozZete koristiti u mikrovalnoj pec¢nici:

Potrepstine Primjedbe

Posuda za pedenje Slijedite upute proizvodacda. Dno posude za pecenje mora biti najmanje 3/16
inc¢a (5 mm) iznad gramofona. Nepravilna uporaba moze uzrokovati lom
gramofona.

posude Samo za mikrovalnu peénicu. Slijedite upute proizvodaca. Nemojte koristiti
napuknuto ili okrhnuto posude.

Staklene staklenke Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrijavanje hrane dok se ne
zagrije. Vecina staklenih posuda nije otporna na toplinu i moZe se slomiti.

Stakla Samo stakleno posude pecnice otporno na toplinu. Pazite da nema metalnih

obloga. Nemojte koristiti napuknuto ili okrhnuto posude.
Vre¢ice za kuhanje u | Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom kravatom. Napravite
pecnici proreze kako bi para mogla izlaziti.

Papirnati tanjuri i Salice | Koristite samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne ostavljajte pecnicu
bez nadzora tijekom kuhanja.

Papirnati ruénici Koristite za pokrivanje hrane za podgrijavanje i upijanje masnoce. Koristite uz
nadzor samo za kratkotrajno kuhanje

Pergamentni papir Koristite kao poklopac za sprjecavanje prskanja ili omot za parenje.

Plasti¢an Samo za mikrovalnu peénicu. Slijedite upute proizvodaca. Treba imati oznaku
"Sigurno za mikrovalnu peénicu". Neke plasticne posude omeksaju, jer se
hrana iznutra zagrijava. "Vrecice za kuhanje" i ¢vrsto zatvorene plasti¢ne
vredice treba prorezati, probusiti ili odzraciti prema uputama pakiranja
Plasti¢na folija Samo za mikrovalnu peénicu. Koristite za pokrivanje hrane tijekom kuhanja
kako biste zadrzali vlagu. Ne dopustite da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri Samo za mikrovalnu pecnicu (termometri za meso i slatkise).

Vostani papir Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje i zadrzali vlagu.

www.heinner.com



 HEINNER |

Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj peénici

Potrepstine Primjedbe

Aluminijska ladica Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu za
mikrovalnu peénicu

Kutija za hranu s metalnom MoZe uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu za

ruckom mikrovalnu peénicu

Pribor obloZzen metalom ili Metal stiti hranu od mikrovalne energije. Metalna obloga moze

metalom uzrokovati iskrenje.

Metalne vezice za uvijanje MozZe uzrokovati iskrenje i poZar u pecnici

Papirnate vrecice Moze izazvati pozar u peénici.

Plasti¢na pjena Plasti¢na pjena moZe se rastopiti ili kontaminirati tekucinu iznutra kada
je izlozena visokoj temperaturi.

Drvo Drvo ée se osusiti kada se koristi u mikrovalnoj pecnici i moZe se
rascijepiti ili puknuti

Sljededi ¢imbenici mogu utjecati na rezultat kuhanja:

Raspored hrane

Deblja podrucja stavite prema vanjskoj strani posude, tanji dio prema sredini i ravhomjerno rasporedite.
Nemojte se preklapati ako je moguce.

Duljina vremena kuhanja
Pocnite kuhati s kratkom postavkom vremena, procijenite je nakon isteka vremena i produZite ga prema
stvarnim potrebama. Prekomjerno kuhanje moze dovesti do dima i opeklina.

Ravnomjerno kuhanje hrane
Hranu poput piletine, hamburgera ili odreska treba jednom okrenuti tijekom kuhanja. Ovisno o vrsti hrane,
ako je primjenjivo, promijesajte je izvana prema sredini posude jednom ili dva puta tijekom kuhanja.

Ostavite vrijeme stajanja.

Nakon kuhanja ostavite hranu u pecnici dovoljno dugo, sto joj omogucuje da dovrsi ciklus kuhanja i
postupno se ohladi.

Je li hrana gotova

Boja i tvrdoc¢a hrane pomazu u odredivanju je li to ucinjeno, a to ukljucuje:

- Para izlazi iz svih dijelova hrane, a ne samo s ruba

- Zglobovi peradi mogu se lako pomicati

- Svinjetina ili perad ne pokazuju znakove krvi

- Riba je neprozirna i moze se lako narezati vilicom

Posuda za pecenje
Kada koristite posudu za pecenje ili posudu za samozagrijavanje, ispod nje uvijek postavite izolator otporan
na toplinu kao sto je porculanska ploca kako biste sprijecili osSte¢enje gramofona i rotirajuéeg prstena.

Plasti¢na folija sigurna za mikrovalnu peénicu.
Kada kuhate hranu s visokim udjelom masti, ne dopustite da plasti¢na folija dode u dodir s hranom jer se
moze otopiti.

Plasti¢no Keramicko posude prikladno za mikrovalnu pecnicu.
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Neko plasticno Keramicko posude za mikrovalnu pec¢nicu moZzda nije prikladno za kuhanje hrane s visokim
udjelom masti i Seéera. Takoder, ne smije se prekoraditi vrijeme predgrijavanja navedeno u uputama za
uporabu posuda.

7. CISCENJE | ODRZAVANIJE

Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.

1. Ocistite unutrasnjost pecnice nakon upotrebe lagano vlaznom krpom.

2. Ocistite pribor na uobicajeni nacin u sapunici.

3. Okvir vrata i brtva te susjedni dijelovi moraju se pazljivo odistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

4. Nemojte koristiti gruba abrazivna sredstva za Cis¢enje ili oStre metalne strugace za CiS¢enje stakla vrata
pecnice jer mogu ogrebati povrsinu, sto moze dovesti do razbijanja stakla.

5. Savjet za ¢iSéenje---Za lakse CiS¢enje stijenki Supljine koje kuhana hrana moze dodirnuti: Stavite pola limuna
u zdjelu, dodajte 300 ml (1/2 litre) vode i zagrijte na 100% mikrovalnoj snazi 10 minuta. ObriSite pecnicu
mekom, suhom krpom.

Ispitivanje posuda:

1. Napunite posudu prikladnu za mikrovalnu pecnicu s 1 Salicom hladne vode (250 ml) zajedno s doti¢nim
priborom.

2. Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 minutu.

3. Pazljivo opipajte pribor. Ako je prazan pribor topao, nemojte ga koristiti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.
4. Nemojte prekoraciti vrijeme kuhanja od 1 minute.

SERVISNE ZASTITNE MJERE
Oprez: MIKROVALNO ZRACENJE
1. Visokonaponski kondenzator ostaje napunjen nakon odspajanja; kratko spojite negativni terminal HV
kondenzatora na kuciSte pecnice (upotrijebite odvijac) da se isprazni prije dodirivanja.
2. Tijekom servisiranja dolje navedeni dijelovi mogu se ukloniti i omoguciti pristup potencijalima iznad
250V na zemlju.
e Mikrovalna pecnica
e Visokonaponski transformator
e Visokonaponski kondenzator
® Visokonaponska dioda
® Osigurac visokog napona
3. Sljededi uvjeti mogu uzrokovati nepotrebno izlaganje mikrovalnoj pecnici tijekom servisiranja.
e Nepravilno postavljanje magnetrona.
e Nepravilno podudaranje blokade vrata, Sarke vrata i vrata.
e Nepravilno postavljanje nosaca prekidaca.
e Ostedena su vrata, brtva vrata ili kuciste.
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8. RIESAVANJE PROBLEMA

Normalan

Mikrovalna peénica ometa
prijem TV-a

Radio i TV prijem moZe biti ometan kada mikrovalna pecnica radi. Sli¢no
je smetnjama malih elektri¢nih uredaja, poput miksera, usisavaca i
elektricnog ventilatora.

To je normalno.

Prigusite svjetlo pecnice

U mikrovalnom kuhanju male snage, svjetlo pe¢nice moze se prigusiti.
To je normalno.

Para se nakuplja na vratima,
vrudi zrak izlazi iz

Tijekom kuhanja para moze izlaziti iz hrane. Vecina ¢e izadi iz
ventilacijskih otvora. Ali neki se mogu nakupiti na hladnom mjestu poput

ventilacijskih otvora

vrata pecnice.
To je normalno

Pecnica se slucajno
pokrenula bez hrane.

Vrlo je opasno.

Zabranjeno je pokretati jedinicu bez hrane unutra.

Nevolja

Moguci uzrok

Lijek

Pecnica se ne moze
pokrenuti.

Kabel za napajanje nije ¢vrsto
prikljucen

Iskljucite. Zatim ponovno ukljucite nakon 10
sekundi.

Pregrijavanje osiguraca ili
prekidac radi.

Zamijenite osigurac ili resetirajte prekidac
(popravljeno od strane stru¢nog osoblja
nase tvrtke)

Problem s uti¢nicom

Ispitna uti¢nica s drugim elektri¢énim
uredajima.

Pecnica se ne
zagrijava.

Vrata nisu dobro zatvorena.

Dobro zatvorite vrata.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedeée podatke: Model

i serijski broj.

Podaci se mogu naci na natpisnoj plocici. PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

TEHNICKI PODACI

Model HMW-MD20DRBK
Voltaza 230V~ 50 Hz
Mikrovalni ulaz 1270 W
Mikrovalni izlaz 800 W

POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o proizvodu o potrosnji energije i maksimalnom vremenu do primjenjivog nacina rada male snage.

Nacin pripravnosti

0.8W

Maksimalno vrijeme potrebno da mikrovalna pecnica automatski postigne

primjenjivi nacin rada ili stanje male snage.

20 minutes
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Ekoloski prihvatljivo odlaganje

MozZete pomodi u zastiti okolisa!

Ne zaboravite poStivati lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu
odgovaraju¢em centru za zbrinjavanje otpada.

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostale robne
marke i nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika.
Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin il
koristiti za izradu bilo kakvih izvedenica kao $to je prijevod, transformacija ili prilagodba bez
dopustenja NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Autorska prava © 2013 Network One Distibution. Sva prava pridrZzana.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice

Uvoznik: Network One distribucija
Ulica Marcela lancua, 3-5, Bukurest, Rumunjska
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/heinner-mikrotalasna-rerna-hmw-md20drbk-akcija-
cena/
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